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Tenda
Safety Precautions

English

Before operating, read the operation instructions and precautions to be taken, and
follow them to prevent accidents. The warning and danger items in other documents
do not cover all the safety precautions that must be followed. They are only
supplementary information, and the installation and maintenance personnel need to
understand the basic safety precautions to be taken.

— Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

— Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field,
and inflammable and explosive items.

— Do not use the USB-C cable if its plug or cord is damaged.
— If the device is found to be hot, shut down in time.

— Use 5V DC 1A genuine power adapter that meets safety standards. Keep the
charging port dry. Do not place charging devices on beds, pillows, mattresses or
blankets as there is a risk of fire. Unplug the power adapter in time after the
charging is completed. Disconnect the power source during servicing.

— If such phenomena as smoke, abnormal sound, smell appear or swollen battery
when you use the device, immediately stop using it and disconnect its power
supply, unplug all connected cables, and contact the after-sales service
personnel.

— Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization
voids the warranty, and might cause safety hazards.

— If you need to use the device with a power supply device always connected,
remove the battery for protection to extend its lifespan.

— The security and lifespan of the battery can be affected by: the use of fast
charging, prolonged use while charging, charging continuously for more than 48
hours or placing the device in a high temperature environment (above 35°C).

— Refer all servicing to qualified service personnel.

— Keep this device out of reach of children to prevent children from using it as a
toy and causing personal injury.

— The device’s marking information can be found after removing the battery.

— Proper configuration of all passwords and other security settings is the
responsibility of the installer and/or end user.

— End users are responsible for complying with local laws and regulations.
— CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO LOCAL REGULATIONS.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,
China. 518052
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchfliihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu
treffenden VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu vermeiden. Die
Warn- und Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle
Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden miissen. Sie sind nur ergdanzende
Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

— Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht
erlaubt sind.

— Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, starken elektrischen Feldern, starken
Magnetfeldern sowie brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

— Verwenden Sie das USB-C-Kabel nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt
ist.
— Wenn festgestellt wird, dass das Gerat heil} ist, schalten Sie es rechtzeitig aus.

— Verwenden Sie ein Original-Netzteil mit 5V DCund 1 A, das den
Sicherheitsstandards entspricht. Halten Sie den Ladeanschluss trocken.
Platzieren Sie Ladegerate nicht auf Betten, Kissen, Matratzen oder Decken, da
Brandgefahr besteht. Ziehen Sie rechtzeitig nach Abschluss des Ladevorgangs
den Netzadapter ab. Trennen Sie wahrend der Wartung die Stromquelle.

— Wenn bei der Verwendung des Gerats Rauch, ungewoéhnliche Gerausche,
Geriiche oder eine geschwollene Batterie auftreten, stellen Sie die Verwendung
des Gerats sofort ein, trennen Sie es von der Stromversorgung, ziehen Sie alle
angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

— Das Zerlegen oder Modifizieren des Gerats oder seines Zubehors ohne
Genehmigung fiihrt zum Erléschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken
flhren.

— Wenn Sie das Gerat mit standig angeschlossenem Netzteil verwenden missen,
entfernen Sie zum Schutz und zur Verlangerung der Lebensdauer den Akku.

— Die Sicherheit und Lebensdauer des Akkus kann beeintrachtigt werden durch:
die Verwendung von Schnellladeverfahren, langere Nutzung wahrend des
Ladevorgangs, ununterbrochenes Laden iber mehr als 48 Stunden oder die
Platzierung des Geréts in einer Umgebung mit hohen Temperaturen (iiber 35°C).

- Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal.
— Bewahren Sie dieses Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um zu

verhindern, dass Kinder es als Spielzeug verwenden und Verletzungen
verursachen.

— Die Kennzeichnungsinformationen des Gerats finden Sie nach dem Entfernen des
Akkus.

— Die ordnungsgemale Konfiguration aller Passworter und anderer
Sicherheitseinstellungen liegt in der Verantwortung des Installateurs und/oder
Endbenutzers.

— Endbenutzer sind fiir die Einhaltung der ortlichen Gesetze und Vorschriften
verantwortlich.
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— VORSICHT

EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT
WIRD.

ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE BATTERIEN GEMASS DEN ORTLICHEN
VORSCHRIFTEN.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etage 6-8, Turm E3, Nr. 1001, Zhongshanyuan stralRe, n Bezirk Nanshan, Shenzhen,
China. 518052

Italiano

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da
prendere, e seguirle per evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri
documenti non coprono tutte le precauzioni di sicurezza che devono essere seguite.
Sono solo informazioni supplementari e il personale di installazione e manutenzione
deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da adottare.

— Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono
ammessi.

— Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, campi elettrici e magnetici elevati,
oggetti inflammabili ed esplosivi.

— Non utilizzare il cavo USB-C se il connettore o il cavo sono danneggiati.
— Se il dispositivo risulta eccessivamente caldo, spegnerlo.

— Si prega di utilizzare un alimentatore di qualita, con una tensione di 5V DC e una
corrente di 1A, che rispetti gli standard di sicurezza. Assicurarsi che la porta di
ricarica rimanga asciutta in ogni momento. Evitare di posizionare i dispositivi di
ricarica su superfici come letti, cuscini, materassi o coperte, al fine di prevenire il
rischio di incendi. Al termine del processo di ricarica, disconnettere
tempestivamente |'adattatore di alimentazione per garantire un uso sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione durante la manutenzione.

—  Se durante I'utilizzo del dispositivo compaiono fenomeni quali fumo, suoni
anomali, odori o batteria gonfia, interrompere immediatamente I'utilizzo e
scollegare |'alimentazione, scollegare tutti i cavi collegati e contattarel'assistenza.

— Lo smontaggio o la modifica del dispositivo o dei suoi accessori senza
autorizzazione invalida la garanzia e potrebbe causare rischi per la sicurezza.

— Se e indispensabile utilizzare il dispositivo con un'alimentazione costante, si
consiglia di rimuovere la batteria come precauzione per prolungarne la durata.
Questa pratica contribuira a evitare sovraccarichi eccessivi e a preservare la
salute complessiva della batteria nel tempo. Assicurarsi di seguire attentamente
le istruzioni fornite dal produttore per la corretta rimozione e gestione della
batteria.

— Lasicurezza e la durata della batteria possono essere compromesse da: utilizzo
di dispositivi di ricarica rapida, uso prolungato durante la ricarica, ricarica
continua per piu di 48 ore o posizionamento del dispositivo in un ambiente ad
alta temperatura (superiore a 35°C).
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— Rivolgersi a personale qualificato per I’assistenza.

— Tenere questo dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare che lo
utilizzino come un giocattolo e causino lesioni personali.

— Le informazioni sulla marcatura del dispositivo possono essere trovate dopo aver
rimosso la batteria.

— La corretta configurazione di tutte le password e di altre impostazioni di
sicurezza é responsabilita dell'installatore e/o dell'utente finale.

— Gli utenti finali sono responsabili del rispetto delle leggi e dei regolamenti locali.
— ATTENZIONE

RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA DI TIPO
NON CORRETTO.

SMALTIRE LE BATTERIE USATE SECONDO LE NORMATIVE LOCALI.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Piano 6-8, Torre E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, distretto di Nanshan, Shenzhen,
Cina. 518052

Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacién, lea las instrucciones de operacion y las precauciones
gue han de tomar, y sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y
peligro en otros documentos no cubren todas las precauciones de seguridad que han
de seguir. Es informacién suplementaria, y el personal de instalacién y
mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de
tomar.
— Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son
permitidos.

— Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, campos eléctricos elevados,
campos magnéticos elevados y objetos inflamables y explosivos.

— No utilices el cable USB-C si su enchufe o cable estd danado.
— Sidescubre que el dispositivo esta caliente, apaguelo a tiempo.

—  Utilice un adaptador de corriente original de 5V CC 1 A que cumpla con los
estandares de seguridad. Mantenga seco el puerto de carga. No coloque
dispositivos de carga sobre camas, almohadas, colchones o mantas ya que existe
riesgo de incendio. Desenchufe el adaptador de corriente a tiempo después de
gue se complete la carga. Desconecte la fuente de alimentacion durante el
servicio.

— Siaparecen fendmenos como humo, sonidos anormales, olores o bateria
hinchada cuando usa el dispositivo, deje de usarlo inmediatamente y desconecte
su fuente de alimentacion, desenchufe todos los cables conectados y
comuniquese con el personal de servicio posventa.

— Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacién anula la
garantia y puede provocar riesgos de seguridad.
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— Sinecesita utilizar el dispositivo con un dispositivo de suministro de energia
siempre conectado, retire la bateria como proteccion para extender su vida util.

— Laseguridad y la vida util de la bateria pueden verse afectadas por: el uso de
carga rapida, el uso prolongado mientras se carga, la carga continua durante mas
de 48 horas o la colocacidn del dispositivo en un ambiente de alta temperatura
(por encima de 35°C).

— Deje todas las reparaciones en manos del personal de servicio calificado.

— Mantenga este dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar que lo
utilicen como juguete y causen lesiones personales.

— Lainformacién de marcado del dispositivo se puede encontrar después de retirar
la bateria.

— La configuracion adecuada de todas las contrasefias y otras configuraciones de
seguridad es responsabilidad del instalador y/o usuario final.

— Los usuarios finales son responsables de cumplir con las leyes y regulaciones
locales.

—  PRECAUCION
RIESGO DE EXPLOSION SI SE REEMPLAZA LA BATERIA POR UN TIPO INCORRECTO.
DESECHE LAS BATERIAS USADAS SEGUN LAS NORMATIVAS LOCALES.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Piso 6-8, torre E3, n0.1001, Zhongshanyuan road, distrito de Nanshan, Shenzhen,
China 518052

Portugués

Precaug¢oes de Seguranga

Antes de efectuar uma operacao, leia as instrugdes de operacgdo e as precaucdes a
tomar, e siga-as para evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos
ndo cobrem todas as precaucdes de seguranca que devem ser seguidas. Trata-se
apenas de informacgdes suplementares e o pessoal de instalagdo e manutencao deve
compreender as precaugdes basicas de seguranga a tomar.

— Nao use o dispositivo em um local onde dispositivos sem fio ndo sejam
permitidos.

— Mantenha o dispositivo longe de dgua, fogo, campos elétricos elevados, campos
magnéticos elevados e itens inflamaveis e explosivos.

— Nao use o cabo USB-C se o plugue ou cabo estiver danificado.
— Se o dispositivo estiver quente, desligue-o a tempo.

— Use um adaptador de energia genuino de 5V DC 1A que atenda aos padrdes de
seguranca. Mantenha a porta de carregamento seca. Ndo coloque dispositivos
de carregamento sobre camas, travesseiros, colchdes ou cobertores, pois ha
risco de incéndio. Desconecte o adaptador de alimentacao a tempo apés a
conclusdo do carregamento. Desconecte a fonte de alimentacdo durante a
manutencgao.

— Se ocorrerem fenébmenos como fumaca, som anormal, cheiro ou bateria inchada
ao usar o dispositivo, pare imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de
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alimentacdo, desconecte todos os cabos conectados e entre em contato com o
pessoal do servico pds-venda.

Desmontar ou modificar o dispositivo ou seus acessérios sem autorizacao
anulard a garantia e podera causar riscos a seguranca.

Caso necessite utilizar o aparelho com uma fonte de alimentagdo sempre
conectada, remova a bateria para protecao e prolongar sua vida util.

A seguranca e a vida util da bateria podem ser afetadas por: uso de
carregamento rdpido, uso prolongado durante o carregamento, carregamento
continuo por mais de 48 horas ou colocacdo do dispositivo em um ambiente de
alta temperatura (acima de 35°C).

Encaminhe todos os servicos para pessoal de servico qualificado.

Mantenha este dispositivo fora do alcance das criangas para evitar que elas o
utilizem como brinquedo e causem ferimentos pessoais.

As informacgdes de marcacao do dispositivo podem ser encontradas apés a
remocao da bateria.

A configuracao adequada de todas as senhas e outras configuragdes de
seguranca é de responsabilidade do instalador e/ou usuario final.

Os usudrios finais sdo responsaveis por cumprir as leis e regulamentos locais.
CUIDADO

RISCO DE EXPLOSAO SE A BATERIA FOR SUBSTITUIDA POR UM TIPO INCORRETO.
DESCARTE AS BATERIAS USADAS DE ACORDO COM AS REGULAMENTOS LOCAIS.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Andares 6-8, torre E3, n0.1001, estrada Zhongshanyuan, n distrito de Nanshan,
Shenzhen, China. 518052

Francais

Précautions de sécurité

Avant d’effectuer une opération, lisez les instructions d’utilisation et les précautions
a prendre, et suivez-les rigoureusement afin d’éviter les accidents. Les rubriques
d’avertissement et de danger figurant dans d’autres documents ne couvrent pas
toutes les précautions a prendre en matiére de sécurité. Elles ne constituent que des
informations complémentaires. Le personnel d’installation et de maintenance doit

étre conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

N’utilisez jamais I'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas
autorisés.

Gardez l'appareil a I'écart de I'eau, du feu, des champs électriques et
magnétiques élevés ainsi que des objets inflammables et explosifs.

N'utilisez pas le cable USB-C si sa fiche ou son cordon est endommagé.
Si I'appareil s'avére chaud, éteignez-le a temps.
Utilisez un véritable adaptateur secteur 5V CC 1 A qui répond aux normes de

sécurité. Gardez le port de chargement au sec. Ne placez pas de chargeurs sur
des lits, des oreillers, des matelas ou des couvertures car il existe un risque
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d'incendie. Débranchez |'adaptateur secteur a temps une fois la charge
terminée. Débranchez la source d'alimentation pendant I'entretien.

— Sides phénomenes tels que de la fumée, un son anormal, une odeur ou une
batterie gonflée apparaissent lorsque vous utilisez I'appareil, arrétez
immédiatement de |'utiliser et débranchez son alimentation, débranchez tous les
cables connectés et contactez le personnel du service aprés-vente.

— Le démontage ou la modification de I'appareil ou de ses accessoires sans
autorisation annule la garantie et peut entrainer des risques pour la sécurité.

— Sivous devez utiliser I'appareil avec un périphérique d'alimentation toujours
connecté, retirez la batterie pour la protéger afin de prolonger sa durée de vie.

— Lasécurité et la durée de vie de la batterie peuvent étre affectées par :
['utilisation d'une charge rapide, une utilisation prolongée pendant la charge,
une charge continue pendant plus de 48 heures ou le placement de I'appareil
dans un environnement a haute température (au-dessus de 35°C).

— Confiez toute réparation éventuelle a un professionnel qualifié.

— Gardez cet appareil hors de portée des enfants pour éviter qu'ils ne |'utilisent
comme un jouet et ne provoquent des blessures.

— Les informations de marquage de I'appareil peuvent étre trouvées aprés avoir
retiré la batterie.

— La configuration correcte de tous les mots de passe et autres parameétres de
sécurité reléve de la responsabilité de I'installateur et/ou de I'utilisateur final.

— Les utilisateurs finaux sont responsables du respect des lois et réglementations
locales.

- PRUDENCE
RISQUE D'EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACEE PAR UN TYPE INCORRECT.
ELIMINER LES BATTERIES USEES SELON LA REGLEMENTATION LOCALE.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etages 6-8, tour E3, n°1001, route Zhongshanyuan, district de Nanshan, Shenzhen,
Chine. 518052

Nederlands

Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen

voorzorgsmaatregelen te lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De

waarschuwingen en gevaren in andere documenten omvatten niet alle

veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts

aanvullende informatie, en het installatie- en onderhoudspersoneel moet de te

nemen fundamentele veiligheidsmaatregelen begrijpen.

—  Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn
toegestaan.

— Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, hoge elektrische velden, sterke
magnetische velden en ontvlambare en explosieve voorwerpen.

—  Gebruik de USB-C-kabel niet als de stekker of het snoer beschadigd is.
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— Als blijkt dat het apparaat heet is, schakel het dan tijdig uit.

— Gebruik een originele 5V DC 1A-voedingsadapter die aan de veiligheidsnormen
voldoet. Houd de oplaadpoort droog. Plaats oplaadapparaten niet op bedden,
kussens, matrassen of dekens, omdat er brandgevaar bestaat. Koppel de
voedingsadapter tijdig los nadat het opladen is voltooid. Koppel de stroombron
los tijdens onderhoud.

— Als zich tijdens het gebruik van het apparaat verschijnselen als rook, abnormaal
geluid, geur of een gezwollen batterij voordoen, stop dan onmiddellijk met het
gebruik ervan, ontkoppel de stroomvoorziening, koppel alle aangesloten kabels
los en neem contact op met het personeel van de after-sales service.

— Als u het apparaat of de accessoires zonder toestemming demonteert of wijzigt,
vervalt de garantie en kan dit veiligheidsrisico's veroorzaken.

—  Als u het apparaat moet gebruiken terwijl er altijd een voedingsapparaat is
aangesloten, verwijdert u ter bescherming de batterij om de levensduur ervan te
verlengen.

— De veiligheid en levensduur van de batterij kunnen worden beinvloed door: het
gebruik van snel opladen, langdurig gebruik tijdens het opladen, continu opladen
gedurende meer dan 48 uur of het plaatsen van het apparaat in een omgeving
met hoge temperaturen (boven 35°C).

— Laat al het onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

— Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat
kinderen het als speelgoed gebruiken en persoonlijk letsel veroorzaken.

— De markeringsinformatie van het apparaat kunt u vinden nadat u de batterij hebt
verwijderd.

— De juiste configuratie van alle wachtwoorden en andere beveiligingsinstellingen
is de verantwoordelijkheid van de installateur en/of eindgebruiker.

— Eindgebruikers zijn verantwoordelijk voor het naleven van de lokale wet- en
regelgeving.

— VOORZICHTIGHEID

EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERI) WORDT VERVANGEN DOOR EEN VERKEERD
TYPE.

GOOI GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE PLAATSELIJKE REGELGEVING.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Verdieping 6-8, toren E3, nr. 1001, Zhongshanyuan weg, district Nanshan, Shenzhen,
China. 518052
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Svenska
Sdkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska
vidtas och folj dem for att forhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra
dokument tacker inte alla sakerhetsatgarder som maste foljas. De ar bara
Kompletterande information, och installations-och underhallspersonalen maste
forsta de grundlaggande sakerhetsatgarderna som ska vidtas.

Anvand inte enheten pa en plats dar tradldsa enheter inte ar tillatna.

Hall enheten borta fran vatten, eld, hoga elektriska falt, hdga magnetfalt och
lattantandliga och explosiva foremal.

Anvand inte USB-C-kabeln om dess kontakt eller sladd ar skadad.
Om enheten visar sig vara varm, stang av i tid.

Anvand 5V DC 1A akta natadapter som uppfyller sékerhetsstandarder. Hall
laddningsporten torr. Placera inte laddningsenheter pa sangar, kuddar,
madrasser eller filtar eftersom det finns risk for brand. Koppla ur natadaptern i
tid efter att laddningen ar klar. Koppla bort stromkallan under service.

Om sadana fenomen som rok, onormalt ljud, lukt eller svullna batterier uppstar
nar du anvander enheten, sluta omedelbart anvanda den och koppla bort
stromforsorjningen, koppla ur alla anslutna kablar och kontakta
servicepersonalen.

Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehor utan tillstand
upphaver garantin och kan orsaka sakerhetsrisker.

Om du behdver anvanda enheten med en stromforsorjningsenhet alltid
ansluten, ta bort batteriet for skydd for att férlanga dess livslangd.

Batteriets sdkerhet och livslangd kan paverkas av: anvandning av snabbladdning,
langvarig anvandning under laddning, kontinuerlig laddning i mer dn 48 timmar
eller placering av enheten i en miljéo med hog temperatur (6ver 35°C).

Overlat all service till kvalificerad servicepersonal.

Forvara denna enhet utom rackhall for barn for att forhindra att barn anvander
den som en leksak och orsakar personskador.

Enhetens markningsinformation kan hittas efter att du tagit bort batteriet.

Korrekt konfiguration av alla |6senord och andra sdkerhetsinstallningar ar
installatorens och/eller slutanvandarens ansvar.

Slutanvandare ar ansvariga for att folja lokala lagar och férordningar.
VARNING

RISK FOR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS MOT EN FEL TYP.

KASSA ANVANDA BATTERIER ENLIGT LOKALA BESTAMMELSER.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Vaning 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan district, Shenzhen, Kina.
518052
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Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

Fer du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de
forholdsregler, der skal tages, og fglge dem for at undga ulykker. Advarslerne og
farerne i andre dokumenter daekker ikke alle de sikkerhedsforanstaltninger, der skal
felges. De er kun de supplerende oplysninger, og installations- og
vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger,
der skal treeffes.

Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

Hold enheden vk fra vand, ild, hgjt elektrisk felt, hgjt magnetfelt og braeendbare
og eksplosive genstande.

Brug ikke USB-C-kablet, hvis dets stik eller ledning er beskadiget.
Hvis enheden viser sig at vaere varm, skal du lukke ned i tide.

Brug 5V DC 1A agte strgmadapter, der opfylder sikkerhedsstandarderne. Hold
opladningsporten tgr. Placer ikke opladningsenheder pa senge, puder, madrasser
eller taepper, da der er risiko for brand. Tag stromadapteren ud i tide, efter at
opladningen er afsluttet. Afbryd stremkilden under service.

Hvis der opstar faanomener som rgg, unormal lyd, lugt eller haevet batteri, nar du
bruger enheden, skal du straks stoppe med at bruge den og afbryde
stromforsyningen, tage alle tilsluttede kabler ud og kontakte
eftersalgsservicepersonalet.

Adskillelse eller zendring af enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse
annullerer garantien og kan forarsage sikkerhedsrisici.

Hvis du skal bruge enheden med en strgmforsyningsenhed altid tilsluttet, skal du
fijerne batteriet for at beskytte det for at forleenge dets levetid.

Batteriets sikkerhed og levetid kan pavirkes af: brug af hurtig opladning,
langvarig brug under opladning, kontinuerlig opladning i mere end 48 timer eller
placering af enheden i et miljg med hgj temperatur (over 35°C).

Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.

Hold denne enhed utilgaengeligt for bgrn for at forhindre bgrn i at bruge den
som legetgj og forarsage personskade.

Enhedens maerkningsoplysninger kan findes efter fjernelse af batteriet.

Korrekt konfiguration af alle adgangskoder og andre sikkerhedsindstillinger er
installatgrens og/eller slutbrugerens ansvar.

Slutbrugere er ansvarlige for at overholde lokale love og regler.

ADVARSEL

RISIKO FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN FORKERT TYPE.
BORTSKAFFELSE AF BRUGTE BATTERIER | HENHOLD TIL LOKALE REGLER.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Sal 6-8, tarn E3, nr. 1001, Zhongshanyuan vej, Nanshan distriktet, Shenzhen, Kina.
518052
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata

niita onnettomuuksien valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset
eivat kata kaikkia noudatettavia varotoimenpiteita. Ne ovat vain tdydentavaa tietoa.
Laitetta asentavan ja huoltavan henkilon tulee ymmartaa ja noudattaa tavanomaisia
varotoimenpiteita.

Al3 kayta laitetta paikassa, jossa langattomat laitteet eivit ole sallittuja.

Pida laite poissa vedesta, tulesta, voimakkaasta sahkokentasta, voimakkaasta
magneettikentasta ja syttyvista ja rajahtavista esineista.

Al3 kayta USB-C-kaapelia, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.
Jos laite on kuuma, sammuta se ajoissa.

Kayta aitoa 5 V DC 1A virtalahdettd, joka tayttaa turvallisuusstandardit. Pida
latausportti kuivana. Al3 aseta latauslaitteita sdngyille, tyynyille, patjoille tai
peitteille, koska on olemassa tulipalon vaara. Irrota verkkolaite ajoissa latauksen
paatyttya. Irrota virtalahde huollon ajaksi.

Jos laitetta kaytettdessa ilmaantuu savua, epanormaalia danta, hajua tai
turvonnutta akkua, lopeta sen kaytto valittémasti ja irrota virtalahde, irrota
kaikki liitetyt kaapelit ja ota yhteytta huoltopalveluun.

Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatoéi
takuun ja voi aiheuttaa turvallisuusriskeja.

Jos haluat kdyttaa laitetta virtalahteen ollessa aina kytkettyna, poista akku
suojataksesi sen kayttéian pidentamiseksi.

Akun turvallisuuteen ja kayttoikaan voivat vaikuttaa: pikalatauksen kaytto,
pitkdaikainen kaytto latauksen aikana, jatkuva lataus yli 48 tuntia tai laitteen
sijoittaminen korkeaan lampdétilaan (yli 35°C).

Anna kaikki huoltotoimenpiteet patevan huoltohenkildston tehtavaksi.

Pida tama laite poissa lasten ulottuvilta, jotta lapset eivat kadyta sitd leluina ja
aiheuta henkilévahinkoja.

Laitteen merkintatiedot l0ytyvat akun poistamisen jalkeen.

Kaikkien salasanojen ja muiden suojausasetusten oikea maarittdminen on
asentajan ja/tai loppukayttdjan vastuulla.

Loppukayttdjat ovat vastuussa paikallisten lakien ja maaraysten noudattamisesta.
VAROITUS

RAJAHDYSVAARA, JOS AKKU VAIHTETAAN VAARALLA TYYPILLA.

HAVITTA KAYTETYT AKUT PAIKALLISTEN MAARAYSTEN MUKAISESTI.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Kerros 6-8, torni E3, nro 1001, Zhongshanyuan tie, Nanshan alue, Shenzhen, Kiina.
518052
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Magyar

Biztonsagi el6irasok

Egy adott mivelet elvégzése el6tt olvassa el a miveletre vonatkozé utasitasokat és a
betartandd dvintézkedéseket, és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be azokat.
Az egyéb dokumentumokban szerepl figyelmeztetd és veszélyt jelz6 elemek nem
fedik le az 6sszes betartando biztonsagi évintézkedést. Ezek csak kiegészitd
informacidk, és a telepit6 és karbantarté személyzetnek ismernie kell az alapvet6
biztonsagi dvintézkedéseket.

— Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszk6zok
hasznalata nem engedélyezett.

— Tartsa tavol a késziléket viztdl, tliztél, erés elektromos mez6tél, erés magneses
tértdl, valamint gyulékony és robbandsveszélyes targyaktol.

— Ne hasznalja az USB-C kabelt, ha a csatlakozéja vagy a kdbele sériilt.

— Ha a késziiléket forrénak taldlja, kapcsolja ki.

— Haszndljon 5V DC 1A eredeti halézati adaptert, amely megfelel a biztonsagi
el6irdsoknak. Tartsa szdrazon kornyezetben a tolt6egységeket. Ne helyezze a
tolt6késziiléket dgyra, parnara, matracra vagy takardra, mert fennall a tlizveszély.
A toltés befejezése utdn id6ben hizza ki a haldzati adaptert. Szervizelés kézben
hlzza ki az dramforrast.

— Ha a késziilék hasznalata sordn olyan jelenségek jelennek meg, mint példaul fist,
szokatlan hang, szag vagy megduzzad az akkumulator, azonnal hagyja abba a
haszndlatat, huzza ki a tapellatast, huzza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt, és
forduljon a vev@szolgalathoz.

— A készilék vagy tartozékainak engedély nélkili szétszerelése vagy médositasa a
garancia elvesztését vonja maga utan, és biztonsagi kockazatokat okozhat.

— Haszlkséges a késziilék folyamatosan az aramellatasi eszkdézh6z van
csatlakoztatva, tavolitsa el az akkumulatort a hosszabb élettartam és a védelem
érdekében.

— Az akkumulator biztonsagat és élettartamat befolyasolhatja: gyorstoltés
hasznalata, hosszan tarté hasznalat toltés kdzben, 48 6randl hosszabb folyamatos
toltés vagy a késziilék magas h8mérsékletii kdrnyezetbe (35°C felett) térténé
elhelyezése.

— Minden szervizelést bizzon szakképzett szervizszemélyzetre.

— Tartsa ezt a késziiléket gyermekektél tavol, hogy a gyerekek ne hasznaljak
jatékként, és ne okozzanak személyi sériilést.

— A készilék jel6lési informacidi az akkumulator eltavolitdsa utan érhetdk el.

— Az Osszes jelszo és egyéb biztonsagi beallitas megfelels beallitdsa a telepité
és/vagy a végfelhasznalé felelGssége.

— Avégfelhasznalék felel6sek a helyi torvények és elGirasok betartasaért.
- VIGYAZAT

ROBBANASVESZELY LEHETOSEGE, HA AZ AKKUMULATORT HELYTELEN TiPUSURA
CSERELNE.
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HASZNALT AKKUMULATOROKAT HELYI SZABALYOZASOK SZERINT KELL ELHELYEZNI
A MEGFELELO TAROLOKBAN/GYUJTOKBEN.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Emelet 6-8, torony E3, No.1001, Zhongshanyuan ut, Nanshan keriilet, Shenzhen,
Kina. 518052

Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i srodkami
ostroznosci, ktore nalezy podjaé, i postepowac zgodnie z nimi, aby zapobiec
wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne zawarte w innych dokumentach
nie obejmujg wszystkich srodkéw ostroznosci, ktorych nalezy przestrzegac. Stanowig
one tylko informacje uzupetniajgce, a pracownicy zajmujacy sie instalacjg i
konserwacjg muszg rozumie¢ podstawowe Srodki ostroznosci, ktére nalezy podjac.

— Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktérym nie wolno uzywac urzadzen
bezprzewodowych.

— Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wysokiego pola elektrycznego, silnego
pola magnetycznego oraz przedmiotéw tatwopalnych i wybuchowych.

— Nie uzywaj kabla USB-C, jesli jego wtyczka lub przewéd sg uszkodzone.
— Jedli urzadzenie okaze sie gorace, nalezy je wytgczy¢ na czas.

— Uzyj oryginalnego zasilacza 5V DC 1 A, ktdry spetnia standardy bezpieczenstwa.
Utrzymuj port fadowania w suchosci. Nie umieszczaj urzadzen fadujgcych na
tézkach, poduszkach, materacach ani kocach, poniewaz istnieje ryzyko pozaru.
Odtacz zasilacz w odpowiednim czasie po zakonczeniu tadowania. Odtgcz zrédto
zasilania na czas serwisowania.

— Jezeli w trakcie uzytkowania urzadzenia pojawig sie zjawiska takie jak dym,
nietypowy dzwiek, zapach lub spuchnieta bateria, nalezy natychmiast zaprzestaé
korzystania z urzadzenia i odtgczy¢ je od zasilania, odtgczy¢ wszystkie podtagczone
kable i skontaktowac sie z obstugg posprzedazowsa.

— Demontaz lub modyfikacja urzadzenia lub jego akcesoriéw bez autoryzacji
powoduje uniewaznienie gwarancji i moze spowodowad zagrozenie
bezpieczenstwa.

— Jedli chcesz uzywac urzadzenia z podtgczonym zawsze zasilaczem, wyjmij baterie
w celu zabezpieczenia i przedtuzenia jej zywotnosci.

— Na bezpieczenstwo i zywotnosc¢ baterii mogg mie¢ wptyw: stosowanie szybkiego
tadowania, dfugotrwate uzytkowanie podczas tadowania, ciggte tadowanie przez
ponad 48 godzin lub umieszczenie urzgdzenia w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze (powyzej 35°C).

—  Wszystkie czynnosci serwisowe nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu
personelowi serwisowemu.

— Trzymaj to urzadzenie poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec uzywaniu go przez
dzieci jako zabawki i spowodowaniu obrazen ciata.

— Informacje o oznaczeniu urzgdzenia mozna znalezé po wyjeciu baterii.
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— Za prawidiowg konfiguracje wszystkich haset i innych ustawien zabezpieczen
odpowiada instalator i/lub uzytkownik korncowy.

—  Uzytkownicy koricowi sg odpowiedzialni za przestrzeganie lokalnych przepisow i
regulacji.

—  OSTROZNOSC

RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII NA NIEWtASCIWEGO
TYPU.

UTYLIZUJ ZUZYTE BATERIE ZGODNIE Z LOKALNYMI PRZEPISAMI.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Pietro 6-8, wieza E3, nr 1001, Zhongshanyuan droga, Nanshan dzielnica, Shenzhen,
Chiny. 518052

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prec¢téte ndvod k pouZiti a opatfeni, kterd je tfeba

pfijmout, a dodrZujte je, abyste zabranili nehoddm. Vystrazné body a body tykajici se

nebezpedi v jinych dokumentech nezahrnuji vSechna bezpeénostni opatteni, kterd je

tfeba dodrZovat. Jedna se pouze o doplriikové informace a personal provadéjici

instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim bezpecnostnim opatfenim, ktera je tfeba

pfijmout.

— Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.

— Udrzujte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vysokého elektrického pole, silného
magnetického pole a hoflavych a vybusnych predmét(.

— Kabel USB-C nepoutzivejte, pokud je jeho zastrcka nebo kabel poSkozen.

— Pokud zjistite, Ze je zafizeni horké, vypnéte jej vcas.

— PoutZivejte origindlni napajeci adaptér 5V DC 1A, ktery spliuje bezpeénostni
normy. Udrzujte nabijeci port suchy. Nepokladejte nabijeci zafizeni na postele,

polstare, matrace nebo prikryvky, protoze hrozi nebezpeci pozaru. Po dokonceni
nabijeni v¢as odpojte napdjeci adaptér. BEhem servisu odpojte zdroj napajeni.

— Pokud se pfi pouZivani zafizeni objevi takové jevy, jako je kouf, abnormalni zvuk,
zapach nebo otekla baterie, okamzité jej prestarnte pouzivat a odpojte jeho
napajeni, odpojte vsechny pripojené kabely a obratte se na pracovniky
poprodejniho servisu.

— Neopravnéna demontaz nebo Uprava zafizeni nebo jeho pfislusenstvi rusi
platnost zaruky a mizZe zpUsobit bezpecnostni rizika.

— Pokud potfebujete zafizeni pouzivat s neustdle pripojenym napajecim zafizenim,
vyjméte baterii pro ochranu, abyste prodlouzili jeji Zivotnost.

— Bezpecnost a zivotnost baterie mize byt ovlivnéna: pouzivanim rychlonabijeni,
dlouhodobym pouzivanim béhem nabijeni, nepretrzitym nabijenim po dobu
delsi nez 48 hodin nebo umisténim zafizeni do prostiedi s vysokou teplotou (nad
35°C).

—  Veskeré opravy svérte kvalifikovanému servisnimu personalu.
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— Uchovavejte toto zafizeni mimo dosah déti, aby je déti nemohly pouZzivat jako
hracku a zpuUsobit zranéni.

— Informace o oznaceni zafizeni naleznete po vyjmuti baterie.

—  Za spravnou konfiguraci vSech hesel a dalSich bezpecnostnich nastaveni odpovida
instalacni technik a/nebo koncovy uZivatel.

— Koncovi uZivatelé jsou zodpovédni za dodrZovani mistnich zadkon( a predpisa.
- POZOR

PRI VYMENE BATERIE ZA NESPRAVNY TYP NEBEZPECI VYBUCHU.

POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE MiSTNiCH PREDPISU.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Patro 6-8, vé7 E3, ¢. 1001, Zhongshanyuan silnice, Nanshan okres, Shenzhen, Cina.
518052

EAAnVIKA

MNpoduladeig Acpaleiog

Mpwv amnod tnv ektéAeon pLag Asttoupyiag, Stapdote T 0dnyieg Aettoupylag Kot TLg
npodpulatelc mou mpenel va AndBouv Kal akoAouBnoTe TIC yLa va anopUyeTe
atuxnuota. Ta otolkeia mposldonoloewv Kal kivduvwy og aAAa Eyypada Sev
KaAUTITOoUV OAEG TIG tpodUAGEELC aodaleiag Tou TPEMEL va TnpouvTaL. AmoTEAOUV
HOVO CUUITANPWHATIKEC TTANPOPOPLEC KAL TO TIPOCWTIKO EYKATACTACNG KAl
OUVTHPNONG TIPETEL VAL KOTAVOEL TIG BaCIKEC TIPOPUAAEELG aodaleiag TTou TIPETEL va
Aappavovrad.

—  Mnv XPNOUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE LEPOG OTIOU OEV ETUTPEMOVTAL ACUPHUOTES
OUOKEUEC.

— Kpatiote tn ouokeun Hakpld amo vepo, dwtld, uPnAd nAektpikd medio, uPnAo
HoyvNTIKO Ttedio kot eUPAEKTA KOl EKPNKTIKA AVTIKELUEVAL.

—  Mnv xpnotpomnoleite to kaAwdlo USB-C gav to Buopa i To KaAwdLo Tou eival
KATEOTPAUUEVO.

— Ea&v dlamotwOel 6tL n cuokeun eivatl {eoTr), AMEVEPYOTIOLOTE EYKALPWG.

—  Xpnouwornotote yvrolo tpododotikd 5V DC 1A mou mAnpot ta mpotumna
aodaleiag. Kpatriote tn Bupa ¢poptiong oteyvr. Mnv TOMOBETEITE CUOKEUEG
dopTIoNC o KpePatia, HaglAdpLa, OTPWHATO I} KOUBEPTEC YLATL UTIAPXEL
Kivéuvog mupkaylag. Altocuvdéote o TpodoSoTIKO EyKAlpWE LETA TNV
oAokAnpwaon tng ¢optionG. AmoouvSOEDTE TNV TINYH PEVMATOC KATA TN SLApKELa
ToU 0€pPLC.

—  Eav epdaviotolv pawvopeva 6mwe Kamvog, pn ¢pucloAoyLlkog AXos, LUupwdld
TPNOPEVN UmaTapia 6TV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEU, OTOLATHOTE AUECWS VAL
TN XPNOLUOTIOLE(TE Kal anocuvdEaTe TNV Tpododoaia tng, anocuvoEate OAa Ta
ouvdedepéva KaAwSLA KAl ETIKOLVWVIOTE LLE TO TIPOCWTTILKO OEPPBLC LETA TNV
TtwAnon.

—  HamoouvapuoAdynaon 1 n Tpomomnoinon tng CUCKEUNAG I TV EEAPTNUATWY TNG
Xwplc e€0uaL080TNON AKUPWVEL TNV EYYUNON KAl UTTOPEL VO TIPOKOAECEL
KlvdUvVoug yla tnv aodpalela.
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Edv mpémeL va XpnOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN LLE YLla OUOKEUH Tpododoaoiag
AVt oUVEESEUEVN, ADALPEDTE TNV UIMATAPLA YLO TTPOOTACLA LA VOl
nopateivete tn dlapkela {wng tnge.
H aoddaAela kat n dtapkela {wng TG Umataplog Umopel vo EMnNPeoTeL amo: tn
Xprion ypriyopng ¢opTiong, Ty mapatetapevn xprnon katd m ¢option,
ouvexn ¢OpPTION YLO TTEPLOCOTEPEG O 48 WPEC 1) TNV TOMOBETNON TNG CUCKEUNG
o€ neptBdAAov uPnAr¢ Beppokpaociag (mavw and 35°C).
Avadépete ONa ta 0€pPLG o€ EELEIKEVUEVO TIPOOWTILKO TEPPLC.

Kpatriote autn Tn oUoKEUN HaKPLA arod maldld yla vo amoTtpePeTe Ta madld va
TN XPNOLLOTIOL 00UV WG TTALXVISL KOl VA TTPOKOAEGOUV TPOUUATIONO.

OLmAnpodoplieg orpavong TNG CUOKEUNG UmopoLv va BpeBolv peta tnv
adaipeon tng pnatapiag.

H owotn Stapopdwaon 6Awv Twv Kwdikwv mpocBaong kot AAAwv pubuicswy
aodaleiag eival euBUVN TOU gyKATAOTATN H/KAL TOU TEAIKOU XpHOTH.

Ol teAkol xproteg eivat urtelBuvVOL yLa TN CUUUOPDWAN LLE TOUG TOTILKOUG
VOHOUG KOl KAVOVLOLOUG.

MPOZOXH
KINAYNOZ EKPH=HZ AN ANTIKATAZTAOEI H MIMATAPIA ANO AAGOz2 TYNOY.

ANOPPIWH TQN XPHZIMONOIHMENQN MNATAPIQN ZYM®QNA ME TOY2
TOMIKOYZ KANONIZMOYz.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Opodoc¢ 6-8, mupyog E3, ap. 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen,
Kiva. 518052

Romana

Masuri de siguranta

Tnainte de a efectua o operatie, cititi instructiunile de utilizare si precautiile care

trebuie luate si urmati-le pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si

pericol din alte documente nu acopera toate masurile de siguranta care trebuie
respectate. Acestea sunt doar informatii suplimentare, iar personalul de instalare si

intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta de baza care trebuie luate.

Nu utilizati dispozitivul intr-un loc in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

Dispozitivul trebuie utilizat departe de ap3, foc, camp electric sau magnetic
puternic si de obiecte inflamabile sau explozive.

Nu utilizati cablul USB-C daca mufa sau corpul acestuia sunt deteriorate.
Daca se constata ca dispozitivul este fierbinte, opriti-l la timp.

Utilizati un adaptor de curent electric original, de CC 5V/1A, care indeplineste
standardele de siguranta. Pastrati portul de incarcare uscat. Nu asezati
dispozitivele care se incarca cu enerie pe paturi, perne, saltele sau paturi,
deoarece exista pericol de incendiu. Deconectati adaptorul de alimentare la timp
dupa finalizarea incarcarii. Deconectati sursa de alimentare in timpul intretinerii.

Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene neobisnuite, precum fum,
sunet anormal, miros sau bateria umflata, opriti imediat utilizarea acestuia si
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deconectati-l de la sursa de alimentare, deconectati toate cablurile conectate si
contactati personalul de service, daca este cazul.

— Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara
autorizatie anuleaza garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

— Daca trebuie sa utilizati dispozitivul care este conectat in permanenta la sursa de
curent, indepartati bateria pentru a o proteja si prelungi durata ei de viata.

— Integritatea si durata de viata a bateriei pot fi afectate de: utilizarea incarcarii
rapide, utilizarea prelungita in timpul incarcarii, incarcarea continua pentru mai
mult de 48 de ore sau plasarea dispozitivului intr-un mediu cu temperatura
ridicata (peste 35°C).

— Toate lucrarile de intretinere se adreseaza personalului de service calificat.

— Nu l3sati acest dispozitiv la Tndemana copiilor pentru a preveni folosirea acestuia
ca jucarie si ranirea persoanelor.
— Informatiile de marcare ale dispozitivului pot fi gasite dupa scoaterea bateriei.

— Configurarea corecta a tuturor parolelor si a altor setari de securitate este
responsabilitatea instalatorului si/sau utilizatorului final.

— Utilizatorii finali sunt responsabili pentru respectarea legilor si reglementarilor
locale.

- ATENTIE!
DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU UNA DE TIP INCORECT EXISTA RISC DE
EXPLOZIE.
BATERIILE UZATE NU SE ARUNCA SI SE COLECTEAZA CONFORM
REGLEMENTARILOR LOCALE.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,

China 518052

bbarapcku

MepKu 3a 6e3onacHocT

Mpean Aa n3BbpLIUTE OnepaLmsa, NnpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a paboTa u
npeanasHUTE MEPKK, KOUTo TpABBa Aa ce B3emaT, U I cieaBaiiTe, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE MHUMAEHTU. EnemeHTUTe 3a NpeaynpexaeHne 1 onacHoOCT B Apyru
[OKYMEHTM He MOKPMBAT BCUYKM NpeanasHu mepku 3a 6esonacHoCT, KouTo TpabBa
Aa ce crnasear. Te ca camo AONbAHUTENHA MHGOPMALLMA U NEePCOHANBT MO MOHTaXa U
noanpbiKKaTa TpsibBa Aa pasbepe OCHOBHUTE NpeanasHU MepKu 3a 6e3onacHocT,
KouTo TpsibBa Aa ce B3emar.

— He u3anonseanTte ycTPOMNCTBOTO Ha MACTO, KbAETO HE3XKUYHUTE YCTPOMNCTBA He Ca
paspeLleHm.

— [aseTe yCcTPOICTBOTO Aaney OT BOAA, OMbH, CUIHO €N1EKTPUYECKO MONE, CUNHO
MarHWTHO NoJie 1 3anajnmmn 1 eKCNA03MBHU NPeaMETH.

— He u3nonsBsaiite USB-C Kabena, aKo LencensT UamM KabensT My ca NnoBpeaeHMu.
—  AKo ce yCcTaHOBM, Ye YCTPOMCTBOTO € ropeLlo, U3KAYETe ro HaBpeme.

— WsnonsaiTe 5V DC 1A opurmMHaneH 3axpaHsall, agantep, KOMTO OTroBaps Ha
cTaHaapTuTe 3a 6e3onacHocT. Ma3eTe nopTa 3a 3apeXaaHe cyx. He noctasanTte
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3aperkaalum yCTPOMCTBA BbpXy /1erna, Bb3raBHULM, MaTpaLm UK oaeana, Tbi
KaToO MMa PUCK OT noxap. U3KkntoueTe 3axpaHBaLLMA aganTep HaBpeme, e,
KaTo 3aperkAaHeTo NpuKaoUmn. M3KkatoueTe M3TOYHUKA HA 3aXpaHBaHe No Bpeme
Ha obcnyxKBaHe.

— AKO ce NOABAT TakKMBa ABMIEHMA KaTO AUM, HeobuyaeH 3BYK, MUPpU3Ma Uaun
noayTta 6aTepMﬂ, KOrato n3nonassate yCTpOﬁCTBOTO, He3abaBHO cnpete ga ro
n3non3sate U N3KNK4YeTe 3aXpaHBaHETO MY, U3BaaeTe BCUYKU CBbP3aHU Kabenu
M Ce CBbpXKeTe C NepCoHana 3a cne,u,npo,u,a>+<6eHo o6cny>+<BaHe.

— PasrnobsBaHeTo MaAn moandULMpPaHETO Ha YCTPOMCTBOTO NN HEFOBUTE
aKkcecoapu 6e3 paspelleHne aHyAnpa rapaHUmMsaTa U MoXKe 4a NPUYMHU
onacHocTK 3a 6besonacHoCTTa.

—  Ako TpabBa Aa M3Mon3BaTe YCTPOMCTBOTO C MOCTOAHHO CBbP3aHO 3axpaHBallo
YCTPOWCTBO, U3BaeTe baTepumaATa 3a 3aLMTa, 33 A3 YAB/IKAUTE KMBOTA .

—  CurypHOCTTa M NPOABL/IKUTENHOCTTA Ha KMBOTA Ha baTepusaTa moraT aa 6baaT
NOB/INAAHM OT: U3NON3BaHe Ha 6bP30 3apekgaHe, NPoAbAXKUTENHA ynoTpeba no
Bpeme Ha 3apexaaHe, HeMPeKbCHATO 3apeXaaHe 3a noseye oT 48 4aca Unu
nocTaBsHe Ha YCTPOMCTBOTO B Cpea C BUCOKa Temnepatypa (Hag 35°C).

— Ob6bpHeTe ce 3a BCAKO 06cnyKBaHe KbM KBanMUUMPAH CEPBU3EH NEPCOHanN.

- ,ﬂ,p'b)KTe TOBa yCTpOﬁCTBO Aaney ot geua, 3a ga npeaoTspaTutTe n3noa3BaHETO
MM KaTO Urpadka n npn4nHABaHe Ha HapaHABaHUA.

—  WHdbopmaumaTa 3a MapKMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa 6bae HamepeHa cnes
OTCTpaHsABaHe Ha baTepuATa.

—  TpaBUNHOTO KOHPUIypUpPaHe Ha BCUYKM NAPOAU U APYTM HACTPOMKM 3a
CUTYPHOCT € OTTOBOPHOCT Ha MHCTanaTopa u/unu KpariHua notpebuTten.

—  KpaiHuTe noTpebuTtenu ca OTrOBOPHM 3a CNa3BaHETO Ha MECTHUTE 3aKOHU U
pasnopeabw.

—  BHUMAHME
PUCK OT EKCM1031A, AKO BATEPUATA CE CMEHW C HENPABWJTEH TUIM.
N3XBBHP/IETE N3MNOT3BAHUTE BEATEPUN CbIMTACHO MECTHUTE PA3IMNOPEABN.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Etaxk 6-8, kyna E3, Homep 1001, Zhongshanyuan nbT, Nanshan obnact, Shenzhen,
Kutaii. 518052
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Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige
neid dnnetuste valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei
kasitle kdiki ohutusabindusid, mida tuleb jargida. Need on ainult taiendav teave ning
paigaldus- ja hoolduspersonal peab mdistma pdhilisi ohutusabindusid, mida tuleb
jargida.

Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed pole lubatud.

Hoidke seade eemal veest, tulest, tugevast elektrivaljast, tugevast magnetvaljast
ning kergestisuttivatest ja plahvatusohtlikest esemetest.

Arge kasutage USB-C-kaablit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud.
Kui seade on kuum, liilitage see digeaegselt valja.

Kasutage 5 V DC 1A originaaltoiteadapterit, mis vastab ohutusstandarditele.
Hoidke laadimisport kuivana. Arge asetage laadimisseadmeid vooditele,
patjadele, madratsitele ega tekkidele, kuna on tulekahju oht. Uhendage
toiteadapter digeaegselt lahti parast laadimise I8petamist. Uhendage hoolduse
ajaks toiteallikast lahti.

Kui seadme kasutamisel iimnevad sellised nahtused nagu suits, ebatavaline heli,
I6hn voi aku paistes, I6petage kohe selle kasutamine ja Gihendage lahti
toiteallikas, eemaldage kdik Ghendatud kaablid ja votke Ghendust milgijargse
teenindusega.

Seadme voi selle tarvikute omavoliline lahtivotmine voi muutmine tihistab
garantii ja vOib pOhjustada turvariske.

Kui teil on vaja seadet kasutada alati lhendatud toiteallikaga, eemaldage aku
kaitseks, et pikendada selle kasutusiga.

Aku turvalisust ja eluiga voivad mdjutada: kiirlaadimise kasutamine, pikaajaline
kasutamine laadimise ajal, pidev laadimine Ule 48 tunni vdi seadme asetamine
kbrge temperatuuriga keskkonda (Ule 35°C).

Andke koik hooldustodd kvalifitseeritud teeninduspersonalile.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas, et lapsed seda mdnguasjana ei
kasutaks ja kehavigastusi ei tekitaks.

Seadme margistuse teabe leiate parast aku eemaldamist.

Kdigi paroolide ja muude turvaseadete dige konfigureerimise eest vastutab
paigaldaja ja/v6i |ldppkasutaja.

Loppkasutajad vastutavad kohalike seaduste ja maaruste jargimise eest.
ETTEVAATUST

PLAHVATUSOHT AKU VAHETAMISEL VALE TUUPIGA.

KASUTATUD AKUD KAILITADA KOHALIKKE MAARUSTE VASTAVUSES.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Korrus 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen, Hiina.
518052
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Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je

treba upostevati, ter jim sledite, da preprecite nesrec¢o. Opozorila in nevarnosti v

drugih dokumentih ne zajemajo vseh varnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati.
So samo dopolnilne informacije in osebje za namestitev in vzdrzevanje mora razumeti
osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba upoSstevati.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezziéne naprave niso dovoljene.

Napravo hranite stran od vode, ognja, mocnega elektri¢cnega polja, mocnega
magnetnega polja ter vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

Ne uporabljajte kabla USB-C, e je njegov vtic€ ali kabel poSkodovan.
Ce ugotovite, da je naprava vro¢a, jo pravocasno zaustavite.

Uporabljajte originalni napajalnik 5V DC 1 A, ki ustreza varnostnim standardom.
Vrata za polnjenje naj bodo suha. Polnilnih naprav ne postavljajte na postelje,
blazine, vzmetnice ali odeje, saj obstaja nevarnost pozara. Odklopite napajalnik
pravocasno, ko je polnjenje kon¢ano. Med servisiranjem odklopite vir napajanja.

Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobicajni zvok, vonj ali
nabrekla baterija, jo takoj prenehajte uporabljati in izkljucite njeno napajanje,
izkljucite vse prikljucene kable in se obrnite na osebje poprodajnega servisa.

Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja
razveljavi garancijo in lahko ogrozi varnost.

Ce morate napravo uporabljati z vedno priklju¢eno napajalno napravo, odstranite
baterijo za zas¢ito in podaljsajte njeno Zivljenjsko dobo.

Na varnost in Zivljenjsko dobo baterije lahko vpliva: uporaba hitrega polnjenja,
dolgotrajna uporaba med polnjenjem, neprekinjeno polnjenje vec kot 48 ur ali
namestitev naprave v okolje z visoko temperaturo (nad 35°C).

Za vse servise se obrnite na usposobljeno servisno osebije.

To napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite, da bi jo otroci uporabljali
kot igraco in povzrocili telesne poskodbe.

Podatke o oznacevanju naprave najdete po odstranitvi baterije.

Za pravilno konfiguracijo vseh gesel in drugih varnostnih nastavitev je odgovoren
namestitveni program in/ali kon¢ni uporabnik.

Konc¢ni uporabniki so odgovorni za upostevanje lokalnih zakonov in predpisov.
POZOR

NEVARNOST EKSPLOZIJE, CE BATERIJO ZAMENJATE Z NEPRAVILNO VRSTO.
ODSTRANITE UPORABLJENE BATERIJE V SKLADU Z LOKALNIMI PREDPISI.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Nadstropje 6-8, stolp E3, St. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okroZje, Shenzhen,
Kitajska. 518052
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Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operacie si precitajte prevadzkové pokyny a preventivne
opatrenia, ktoré je potrebné prijat, a dodrZiavajte ich, aby ste predisli nehodam.
Vystrazné a nebezpecné polozky v inych dokumentoch nezahfiaju vsetky
bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat. Su to len doplriujice
informacie a personal vykonavajuci instaldciu a Gdrzbu musi rozumiet zakladnym
bezpecnostnym opatreniam, ktoré treba prijat.

NepouZivajte zariadenie na mieste, kde nie su povolené bezdrotové zariadenia.

UdrZujte zariadenie mimo dosahu vody, ohnia, silného elektrického pola, silného
magnetického pola a horlavych a vybusnych predmetov.

Kabel USB-C nepoufZivajte, ak je jeho zastrcka alebo kabel poskodeny.

Ak sa zisti, ze zariadenie je horuce, v¢as ho vypnite.

PouZivajte origindlny napajaci adaptér 5V DC 1A, ktory spiia bezpe¢nostné
normy. UdrZujte nabijaci port suchy. Nabijacie zariadenia neumiestnujte na
postele, vankuse, matrace alebo prikryvky, pretoze hrozi nebezpecenstvo
poziaru. Po dokonéeni nabijania v€as odpojte napajaci adaptér. Pocas servisu
odpojte zdroj napdjania.

Ak sa pri pouzivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk,
zadpach alebo napuchnuta batéria, okamZite ho prestante pouZivat a odpojte
napajanie, odpojte vietky pripojené kable a obratte sa na personal
popredajného servisu.

DemontazZ alebo Uprava zariadenia alebo jeho prislusenstva bez povolenia rusi
platnost zaruky a méze sposobit bezpecnostné rizika.

Ak potrebujete zariadenie pouzivat s neustale pripojenym napdjacim zariadenim,
vyberte z dovodu ochrany batériu, aby ste predlZili jej Zivotnost.

Bezpecnost a Zivotnost batérie mbze ovplyvnit: pouzivanie rychleho nabijania,
dlhodobé pouzivanie pocas nabijania, nepretrzité nabijanie dlhsie ako 48 hodin
alebo umiestnenie zariadenia do prostredia s vysokou teplotou (nad 35°C).

Vsetok servis prenechajte kvalifikovanému servisnému persondlu.

Toto zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ho deti nemohli pouzivat ako
hracku a spbsobit zranenie.

Informacie o oznaceni zariadenia najdete po vybrati batérie.

Za spravnu konfiguraciu vSetkych hesiel a inych bezpeénostnych nastaveni je
zodpovedny instalatér a/alebo koncovy pouZivatel.

Koncovi pouZivatelia sU zodpovedni za dodrzZiavanie miestnych zakonov a
nariadeni.

POZOR
PRI VYMENE BATERIE ZA NESPRAVNY TYP RIZIKO VYBUCHU.
POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLA MIESTNYCH PREDPISOV.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Poschodie 6-8, veza E3, ¢.1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okres, Shenzhen,
Cina. 518052
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Hrvatski

Mjere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje

treba poduzeti kako biste sprijecili nesrece. Tocke upozorenja i opasnosti sadrzane u

drugim dokumentima ne pokrivaju sve mjere opreza koje treba poduzeti. Ovo su
samo dodatne informacije, a osoblje za ugradnju i odrzavanje mora razumjeti
osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.

Drzite uredaj dalje od vode, vatre, jakog elektricnog polja, jakog magnetskog
polja i zapaljivih i eksplozivnih predmeta.

Nemojte koristiti USB-C kabel ako je njegov utikac ili kabel oStecen.

Ako se ustanovi da je uredaj vrug, iskljucite ga na vrijeme.

Koristite originalni strujni adapter od 5 V DC 1 A koji zadovoljava sigurnosne
standarde. Drzite priklju¢ak za punjenje suhim. Ne stavljajte uredaje za punjenje
na krevete, jastuke, madrace ili deke jer postoji opasnost od poZzara. Iskljucite
strujni adapter na vrijeme nakon zavrsetka punjenja. Odspojite izvor napajanja
tijekom servisiranja.

Ako se tijekom koriStenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobicajenog
zvuka, mirisa ili natec¢ene baterije, odmah ga prestanite koristiti i iskljucite
napajanje, iskljucite sve spojene kabele i obratite se osoblju postprodajnog
servisa.

Rastavljanje ili modificiranje uredaja ili njegovih dodataka bez ovlastenja
poniStava jamstvo i moZe uzrokovati sigurnosne opasnosti.

Ako trebate koristiti uredaj sa uvijek prikljuéenim uredajem za napajanje,
uklonite bateriju radi zastite i produljite njezin Zivotni vijek.

Na sigurnost i Zivotni vijek baterije mogu utjecati: upotreba brzog punjenja,
produljena upotreba tijekom punjenja, kontinuirano punjenje dulje od 48 sati ili
stavljanje uredaja u okruZenje visoke temperature (iznad 35°C).

Sve servise prepustite kvalificiranom servisnom osoblju.

Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece kako biste sprijecili da ga djeca koriste kao
igracku i uzrokuju ozljede.

Podaci o oznacavanju uredaja mogu se pronacdi nakon uklanjanja baterije.
Ispravna konfiguracija svih lozinki i drugih sigurnosnih postavki odgovornost je
instalatera i/ili krajnjeg korisnika.

Krajnji korisnici odgovorni su za postivanje lokalnih zakona i propisa.

OPREZ

RIZIK OD EKSPLOZIJE AKO SE BATERIJA ZAMIJENI NEODGOVARAJUCIM TIPOM.
ISTROSENE BATERIJE ODLAGAIJTE U SKLADU S LOKALNIM PROPISIMA.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Kat 6-8, toranj E3, br. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrug, Shenzhen, Kina.
518052
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Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietoSanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un

izpildiet tos, lai noverstu nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito

dokumentos neparedz visus veicamos drosibas pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai

papildinformacija, uzstadiSanas un uzturésanas personalam ir jazin veicamie droSibas

soli.

— Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav at]autas.

— Turietierici prom no udens, uguns, spéciga elektriska lauka, augsta magnétiska
lauka un viegli uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem priekSmetiem.

— Neizmantojiet USB-C kabeli, ja ta spraudnis vai vads ir bojats.

— Jatiek konstatéts, ka ierice ir karsta, laicigi izsleédziet to.

— lzmantojiet 5V DC 1A originalo stravas adapteri, kas atbilst droSibas standartiem.
Turiet uzlades portu sausu. Nenovietojiet uzlades ierices uz gultam, spilveniem,
matraciem vai segam, jo pastav aizdegSanas risks. Laicigi atvienojiet stravas
adapteri péc uzlades pabeigSanas. Apkopes laika atvienojiet stravas avotu.

— Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka dimi, neparasta skana,
smaka vai uzbriest akumulators, nekavéjoties partrauciet tas lietosSanu un
atvienojiet stravas padevi, atvienojiet visus pievienotos kabelus un sazinieties ar
pécpardosanas servisa personalu.

— lerices vai tas piederumu izjauk$ana vai parveidosana bez atlaujas anulé
garantiju un var radit droSibas apdraudéjumu.

— Jaierice ir jaizmanto ar vienmeér pievienotu baroSanas avota ierici, iznemiet
akumulatoru aizsardzibai, lai pagarinatu tas kalpoSanas laiku.

—  Akumulatora droSibu un kalpoSanas laiku var ietekmét: atras uzlades
izmantosana, ilgstosa lietoSana uzlades laika, nepartraukta uzlade ilgak par 48
stundam vai ierices novietoSana augstas temperattras vidé (virs 35°C).

— Visus apkopes darbus nododiet kvalificétam servisa personalam.

— Glabajiet So ierici bérniem nepieejama vieta, lai bérni to neizmantotu ka
rotallietu un neraditu miesas bojajumus.

— lerices markéjuma informaciju var atrast péc akumulatora iznemsanas.

—  Par visu parolu un citu drosibas iestatijumu pareizu konfigurésanu atbild
uzstaditajs un/vai gala lietotajs.

— Galalietotaji ir atbildigi par vietéjo likumu un noteikumu ievérosanu.
- UZMANIBU

SPRADZIENA RISKS, JA AKUMULATORS TIEK NOMAINATS PAREIZA VEIDA
AKUMULATORS.

IZMETIET IZLIETOTO AKUMULATORU SASKANA AR VIETEJIEM NOTEIKUMIEM.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Stavs 6-8, tornis E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajons, Shenzhen, Kina.
518052
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Lietuviy

Atsargumo priemoneés

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo
priemones, kuriy reikia imtis, ir jy laikykités, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.
Kituose dokumentuose pateikti jspéjamieji ir pavojingi punktai neapima visy saugos
priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie yra tik papildoma informacija, o montavimo ir
techninés prieZilros personalas turi suprasti pagrindines saugos priemones, kuriy
reikia laikytis.

Nenaudokite jrenginio ten, kur belaidZiai jrenginiai neleidZiami.
Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, didelio elektrinio lauko, didelio
magnetinio lauko ir degiy bei sprogiy daikty.

Nenaudokite USB-C laido, jei jo kistukas arba laidas paZeistas.

Jei nustatoma, kad prietaisas yra karstas, laiku iSjunkite.

Naudokite 5 V DC 1A originaly maitinimo adapterj, atitinkantj saugos standartus.
Jkrovimo prievadg laikykite sausg. Nedékite jkrovimo jrenginiy ant lovy, pagalviy,
CiuZiniy ar antklodziy, nes kyla gaisro pavojus. Baige jkrovima, laiku atjunkite
maitinimo adapterj. Techninés prieziliros metu atjunkite maitinimo saltinj.

Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dimai, nenormalus garsas,
kvapas arba issipucia akumuliatorius, nedelsdami nustokite jj naudoti ir atjunkite
maitinima, atjunkite visus prijungtus laidus ir susisiekite su aptarnavimo po
pardavimo personalu.

Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda
garantijg ir gali kelti pavojy saugai.

Jei prietaisg reikia naudoti su visada prijungtu maitinimo jtaisu, iSimkite baterija,
kad apsaugotuméte, kad prailgintuméte jo tarnavimo laika.

Akumuliatoriaus saugumui ir eksploatavimo trukmei jtakos gali turéti: greito
jkrovimo naudojimas, ilgalaikis naudojimas kraunant, nepertraukiamas jkrovimas
ilgiau nei 48 valandas arba jrenginio pastatymas aukstos temperatiros aplinkoje
(virs 35°C).

Visus techninés prieziliros darbus patikékite kvalifikuotam techninés priezitros
personalui.

Laikykite $j prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad vaikai jo nenaudoty
kaip Zaislo ir nesuzaloty.

Jrenginio Zenklinimo informacijg galima rasti iSémus baterija.

Uz tinkama visy slaptazodziy ir kity saugos nustatymy konfiglracijg atsako
montuotojas ir (arba) galutinis vartotojas.

Galutiniai vartotojai yra atsakingi uz vietiniy jstatymuy ir taisykliy laikymasi.
ATSARGIAI

SPROGIMO PAVOJUS, JEI AKUMULIATORIUS PAKEISTAS NETINKO TIPO.

PANAUDOTAS AKUMULIATORIUS ISMETAME PADEJANT VIETINIUS TAISYKLIUS.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Aukstas 6-8, bokstas E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajonas, Shenzhen,
Kinija. 518052
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Tiéng Viét

Cac bién phap phong nglra an toan

Trwéce khi thue hién mot thao tac, hdy doc cac huéng din van hanh va cac bién phép
phong ngilra can thuc hién, déng thoi lam theo ching dé ngdn nglra tai nan. Cac muc
canh bdo va nguy hiém trong cac tai liéu khac khéng bao gdm tat ca cac bién phap
phong nglra an toan phai tuan theo. Chung chi Ia théng tin bé sung, nhan vién I3p
dat va bao tri can hiéu cac bién phap phong ngira an toan co ban can thuc hién.

Khéng dung thiét bi & noi khong cho phép dung thiét bj khéng day.

D§° thiét bi trdnh xa nuwdc, Itra, dién trudng cao, tir tredng cao va céc vat dung
dé chay né.

Khong st dung cap USB-C néu phich cdm hodc day ctia cap bj hong.

Né&u thay thiét bi ndng thi phai tat ngay.

S dung bd ddi ngudn 5V DC 1A chinh hing dat tiéu chuan an toan. Giit céng sac
kho rdo. Khdong dat cac thiét bi sac trén giuvong, goi, ném hodc chan vi c6 nguy co
chay né. Rt bd d6i ngudn ngay sau khi sac xong. Ngat két ndi nguén dién trong
khi bao tri.

NE&u xuat hién cdc hién twong nhu khoéi, &m thanh bat thudng, mui héi hodc pin
bi phong khi ban st dung thiét bi, hdy ngirng si* dung thiét bi ngay lap tirc va
ngat két n6i nguén dién, rat tat ca cac cadp duwoc két ndi va lién hé véi nhan vién
dich vu sau ban hang.

Viéc théo roi, stra d6i thiét bi hodc phu kién cta thiét bj ma khéng duwoc phép sé&
lam mat hiéu luc bao hanh va cé thé gay ra cdc méi nguy hiém vé an toan.

Né&u ban can s dung t‘hié't bi Wi-Fi v&i thiét bi cap ngudn ludn duoc két néi, hay
thdo pin dé bao vé nham kéo dai tudi tho cla thiét bi.

Do bao mat va tudi tho cda pin cé thé bi anh hudng bdi: sir dung sac nhanh, st
dung thiét bi lau trong khi sac, sac lién tuc trong hon 48 gid hodc dat thiét bi
trong méi trudng nhiét dé cao (trén 35°C).

Chuyén tat ca céng viéc bao tri cho nhan vién bdo tri cé trinh d6.

Dé thiét bi nay xa tAm tay tré em dé tranh tré em s dung thiét bj nay nhu mét
moén d6 choi va gay thuong tich ca nhan.

Théng tin danh dau clba thiét bj cé thé dworc tim thay sau khi thao pin.

Viéc cau hinh dung tat ca mat khau va cdc cai dit bao mat khac 1a trach nhiém
cla ngudi cai dat va/hodc ngudi dung cudi.

Ngudi dung cudi co trach nhiém tuan thd luat phap va quy dinh cla dia phuong.
THAN TRONG

NGUY CO NO NEU PIN PUQC THAY LOAI KHONG DUNG.

Vit bo PIN DA SU DUNG THEO QUY BINH CUA DIA PHUONG.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Tang 6-8, thap E3, s6 1001, dudrng Zhongshanyuan, quan Nanshan, Shenzhen, Trung
Quéc. 518052
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Operating/Storage Environment

Tenda

English
Operating environment Storage environment
Item
Temperature = Humidity Temperature Humidity
] 0°C-35°C (32 | (10%-90%) RH, : -30°C-70°C (-22 | (5% - 90%) RH, non-
Device o o . o o .
F-95°F) non-condensing F-158°F) condensing
Deutsch
Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
5% - 90%) RH,
) 0°C-35°C (32 (10% - 90%) RH, -30°C-70°C (-22 (_ 6 - 90%)
Gerat R o . . R R nicht
F-95°F) nicht kondensierend | °F-158°F) )
kondensierend
Italiano
Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio
Articolo
Temperatura | Umidita Temperatura Umidita
) o 0°C-35°C (32 | (10% - 90%) RH, | -30°C-70°C (-22 : (5% - 90%) RH,
Dispositivo o o o o
F-95°F) senza condensa @ °F-158°F) senza condensa
Espaiol
Ambiente de Operacién Ambiente de almacenamiento
Articulo
Temperatura @ Humedad Temperatura Humedad
S 0°C-35°C (32  (10%-90%)RH,  -30°C-70°C (-22 = (5% - 90%) RH, sin
Dispositivo o o ) ., o o L,
F-95°F) sin condensacion F-158°F) condensacion
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Portugués
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura = Humidade Temperatura Humidade
) o 0°C-35°C (32  (10% - 90%) HR, -30°C-70°C (-22 (5% - 90%) HR,
Dispositivo o o . o o .
F-95°F) sem condensacdo @ °F-158°F) sem condensacio
Francgais
Conditions d’exploitation Conditions de stockage
Article
Température = Humidité Température Humidité
5% - 90%) RH,
, 0°C-35°C (32 (10%-90%)RH,  -30°C-70°C (-22 (5% -90%)
Appareil o o ) o o sans
F-95°F) sans condensation | °F-158°F) _
condensation
Nederlands
Bedrijfsomgeving Opslagomgeving
Item
Temperatuur  Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
5% - 90%) RH,
0°C-35°C (32 (10% - 90%) RH, 30°C-70°C (-22 (_ - 90%)
Apparaat o o . o o niet-
F-95°F) niet-condenserend F-158°F)
condenserend
Svenska
Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel
Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet
5% - 90%) RH,
0°C-35°C (32 | (10% - 90%) RH, -30°C-70°C (-22 ( ’ ‘
Enhet icke-

°F-95°F)

icke-kondenserande

°F-158°F)

kondenserande
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Dansk
Driftsmiljo Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur Fugtighed Temperatur Fugtighed
Enhed 0°C-35°C (32 (10% - 90%) RH, -30°C-70°C (-22 | (5% - 90%) RH, ikke-
nhe
°F-95°F) ikke-kondenserende | °F-158°F) kondenserende
Suomi
Kayttéymparisto Varastotila
Tuote
Lampétila Kosteus Lampétila Kosteus
10% - 90% 5% - 90%
_ 0°C-35°C (32 0% _ ‘) 30°C70°C (22 O° ,°)
Laite o o suhteellinen kosteus, | | o suhteellinen kosteus,
F-95°F) , F-158°F) _
kondensoimaton kondensoimaton
Magyar
Miikodési kérnyezet Tarolasi kérnyezet
Tétel
Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom
Esrki 0°C-35°C (32 | (10% - 90%) RH, -30°C-70°C (-22 (5% - 90%) RH,
szkoz
°F-95°F) Nem-kondenzaciés | °F-158°F) Nem-kondenzécids
Polski
Srodowisko pracy Warunki przechowywania
Przedmiot
Temperatura | Wilgotnos¢ Temperatura Wilgotnos¢
(10%-90%) wilgotnogci (5%-90%)
- wilgotnosci
~ 0°C-35°C (32 ooRel WIE 30°C-70°C (- | wilgotnosci
Urzadzenie wzglednej, bez

°F-95°F)

kondensacji

22°F-158°F)

wzglednej, bez

kondensacji
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Cestina
Provozni prostredi Prostiedi pro skladovani
Polozka
Teplota Vlhkost Teplota Vlhkost
o 0°C-35°C (32  (10%-90%) RH, | -30°C-70°C (-22 : (5% -90 %) RH,
Pristroj o o .. o o L
F-95°F) nekondenzaéni F-158°F) nekondenzaéni
EAANVIKQ
NepiBaAlov Asttoupyiag NepBaAiov anoBrnkeuong
Eidog
Oepuokpacia | Yypaocia Oepuokpaocia Yypaoia
10% - 90% 5% - 90%
. , 0°C-35°C (32 (A E°, °,) -30°C-70°C (-22 (A E° °),
UOKEU g€La, xwpl o o €€La, xwpl
" *F-95°F) ORI op 158°F) Xt
OUCCWPEUON OUCCWPEUON
Romana
Mediu de operare Mediu de stocare
Articol
Temperatura = Umiditate Temperatura Umiditate
) o 0°C-35°C (32  (10%-90%) RH, | -30°C-70°C (-22 (5% - 90%) RH,
Dispozitiv o o o o
F-95°F) necondens F-158°F) necondens
bbvarapcku
PaboTHa cpeaa Cpepa 3a cbxpaHeHue
Bewy,
Temnepatypa | BnaxkHocT Temnepatypa BnaxHocT
(10% - 90%) (5% -90%)
. 0°C-35°C (32 ° ° -30°C-70°C (-22 oTHocuTenHa
ycTpoiictBo R OTHOCUTE/IHa BNAXKHOCT, = R
F-95°F) F-158°F) BAaXHocT, 6e3
6e3 KoHAeH3auus
KOHAeH3aumsa
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Eesti
Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur  niiskus Temperatuur niiskus
5% - 90%) RH,
0°C-35°C (32  (10%- 90%) RH, -30°C-70°C (-22 ( ” 2
Seade o o o o mitte-
F-95°F) mitte-kondenseeruv | °F-158°F)
kondenseeruv
Slovenscina
Delovno okolje Okolje za shranjevanje
Postavka
Temperatura = VlaZnost Temperatura VlaZnost
0°C-35°C (32 | (10%-90%)RH,  -30°C-70°C (-22 : (5% - 90%) RH,
Naprava o o S A o i
F-95°F) brez kondenzacij | °F-158°F) brez kondenzacij
Slovencina
Prevadzkové prostredie Skladovacie prostredie
PoloZka
Teplota Vihkost Teplota Vlhkost
. ) 0°C-35°C (32 (10%-90%) RH, | -30°C-70°C (-22 : (5% - 90%) RH,
Zariadenie o R e R L.
F-95°F) bez kondenzacie = °F-158°F) bez kondenzicie
Hrvatski
Uvjeti rada Uvjeti skladistenja
Artikal
Temperatura  Vlainost Temperatura VlaZnost
Ureda 0°C-35°C (32 | (10% - 90%) RH, -30°C-70°C (-22 = (5% - 90%) RH,
reda
: °F-95°F) bez kondenzacije = °F-158°F) bez kondenzacije
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LatvieSu
Darbibas vide Uzglabasanas vide
Lieta
Temperatura | Mitrums Temperatiira Mitrums
(10% - 90%) Relativai (5% - 50%)
- elativais
] 0°C-35°C 32~ -30°C-70°C (22  Relativais
lerice o o mitrums, o o .
F-95°F) . F-158°F) mitrums,
nekondens€joSs .
nekondenséjoss
Lietuviy
Darbo aplinka laikymo aplinka
Preké
Temperatira Drégnumas Temperatira Drégnumas
| ) 0°C-35°C (32 (10%-90 %) RH, -30°C-70°C (-22 | (5% -90 %) RH,
renginys
einy °F-95°F) nekondensuojantis °F-158°F) nekondensuojantis
Tiéng Viét
Moi trwo'ng hoat dong Moi trwong lwu triv
Muc
Nhiét do Do am Nhiét do Do am
b 0°C-35°C (10% -90%) RH,  -30°C-70°C (-22 = (5% -90%) RH,
i€t bj
i (32°F-95°F) | khéng ngungtu | °F-158°F) khéng ngung tu
S
udcia! s ol di
e
Byly> Ay dgb) Byly> d=ys digb)
e 0°C-35°C (32 (10% - 90%) sk  -30°C-70°C (-22 (5% -90%) dgb)
77 of_g5°F) 4aSia pt i | °F-158°F) HaiSia g i
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Ce

CE Mark Warning

English

This is a Class B product.

In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case
the user may be required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 5 mm
between the device and your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary
radiation interference, it is recommended to use a shielded USB-C cable.

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device (Mobile
Wi-Fi) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration
of Conformity is available at the following internet address:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch

CE-Kennzeichnungswarnung
Dies ist ein Produkt der Klasse B.

In einer hauslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen. In
diesem Fall muss der Benutzer moglicherweise angemessene MaBnahmen ergreifen.

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 5 mm zwischen dem Gerat und
lhrem K&rper installiert und betrieben werden.

HINWEIS: (1) Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Funk- oder Fernsehstérungen,
die durch unbefugte Anderungen an diesem Gerit verursacht werden. (2) Um
unnotige Strahlungsstérungen zu vermeiden, wird die Verwendung eines
geschirmten USB-C-Kabels empfohlen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklart, dass dieses Gerat
(Mobiles WLAN) mit der EU-Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Tenda
Italiano

Avvertenza sul marchio CE
Questo e un prodotto di classe B.

In un ambiente domestico, questo prodotto puo causare interferenze radio, nel qual
caso l'utente potrebbe essere tenuto ad adottare misure adeguate.

Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di
5 mm tra il dispositivo e il corpo.

NOTA: (1) Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze radio o
televisive causate da modifiche non autorizzate a questa apparecchiatura. (2) Per
evitare inutili interferenze dovute a radiazioni, si consiglia di utilizzare un cavo USB-C
schermato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo
(Wi-Fi Mobile) & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Espanol

Advertencia de marca CE
Este es un producto de Clase B.

En un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en
cuyo caso es posible que se requiera que el usuario tome las medidas adecuadas.

Este equipo debe instalarse y ser operado con una distancia minima de 5 mm entre
el dispositivo y su cuerpo.

NOTA: (1) El fabricante no se responsabiliza de ninguna interferencia de radio o
televisidon causada por modificaciones no autorizadas a este equipo. (2) Para evitar
interferencias de radiacién innecesarias, se recomienda utilizar un cable USB-C
blindado.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo
(Wi-Fi Mévil) cumple con la normativa 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE esta disponible a través de la siguiente URL:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Portugués

Aviso de marca CE

Este é um produto Classe B.

Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncias radioeléctricas,
caso em que o utilizador poderd ser obrigado a tomar medidas adequadas.

Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 5 mm
entre o aparelho e seu corpo.

NOTA: (1) O fabricante ndo é responsavel por qualquer interferéncia de radio ou TV
causada por modificacdes ndo autorizadas neste equipamento. (2) Para evitar
interferéncias de radiacao desnecessarias, recomenda-se a utilizacdo de um cabo
USB-C blindado.

DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo
(Wi-Fi Mdvel) estd em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Frangais

Avertissement de marquage CE

Il s'agit d'un produit de classe B.

Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences
radio, auquel cas l'utilisateur pourra étre amené a prendre les mesures adéquates.
Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 5 mm
entre I'appareil et votre corps.

REMARQUE: (1) Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV
causées par des modifications non autorisées apportées a cet équipement. (2) Pour

éviter les interférences de rayonnement inutiles, il est recommandé d'utiliser un
cable USB-C blindé.

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil
(Wi-Fi Mobile) est en conformité avec la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la

déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Nederlands

CE-markering waarschuwing
Dit is een klasse B-product.

In een huiselijke omgeving kan dit product radio-interferentie veroorzaken, in welk
geval de gebruiker mogelijk adequate maatregelen moet nemen.

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en gebruikt met een minimale afstand
van 5 mm tussen het apparaat en uw lichaam.

OPMERKING: (1) De fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of tv-interferentie
veroorzaakt door ongeoorloofde wijzigingen aan deze apparatuur. (2) Om onnodige
stralingsinterferentie te voorkomen, wordt aanbevolen een afgeschermde USB-C-
kabel te gebruiken.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel (Mobiele
Wi-Fi) Richtlijn 2014/53/EU naleeft. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska

CE-markt varning

Detta ar en klass B-produkt.

| en hemmiljo kan denna produkt orsaka radiostérningar, i vilket fall anvandaren kan
behoéva vidta lampliga atgarder.

Denna utrustning bor installeras och anvandas med ett minsta avstand pa 5 mm

mellan enheten och din kropp.

OBS: (1) Tillverkaren ansvarar inte for radio- eller TV-stérningar som orsakas av
obehoriga modifieringar av denna utrustning. (2) For att undvika onddiga
stralningsstorningar, rekommenderas att anvanda en skarmad USB-C-kabel.

Forsakran om overensstimmelse

Harmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten (Mobilt Wi-Fi)
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till EU-forsakran
om Overensstammelse finns tillgdnglig pa foljande internetadress:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Dansk

CE-maerke advarsel
Dette er et klasse B-produkt.

| et boligmiljp kan dette produkt forarsage radiointerferens, i hvilket tilfaelde
brugeren kan blive bedt om at traeffe passende foranstaltninger.

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 5 mm mellem
enheden og din krop.

BEMZARK: (1) Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller tv-interferens forarsaget
af uautoriserede aendringer af dette udstyr. (2) For at undga ungdvendig
stralingsinterferens anbefales det at bruge et skaermet USB-C-kabel.
Overensstemmelseserklaering

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklzerer herved, at udstyret (Mobil Wi-Fi)
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-

overensstemmelseserklaeringen findes pa fglgende internetadresse:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Suomi

CE-merkinnan varoitus
Tama on B-luokan tuote.

Kotiymparistossa tama tuote voi aiheuttaa radiohairi6ita, jolloin kayttdjan on
ryhdyttava asianmukaisiin toimenpiteisiin.

Tama laite on asennettava ja sita tulee kayttaa siten, ettd laitteen ja kehon vélinen
etadisyys on vahintddan 5 mm.

HUOMAA: (1) Valmistaja ei ole vastuussa mistaan radio- tai TV-hdirioista, jotka
johtuvat tdhan laitteeseen tehdyista luvattomista muutoksista. (2) Tarpeettomien
sateilyhéirididen valttamiseksi on suositeltavaa kayttaa suojattua USB-C-kaapelia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa, etta laite (Mobiili Wi-Fi)
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko
teksti on luettavissa internet-osoitteesta:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Magyar

CE jel6lés figyelmeztetés
Ez egy B osztdlyu termék.

Otthoni kérnyezetben ez a termék radidinterferenciat okozhat, amely esetben a
felhaszndlonak megfelels intézkedéseket kell tennie.

Ezt a berendezést ugy kell felszerelni és m(ikodtetni, hogy az eszkoz és a teste kozott
legaldbb 5 mm tavolsag legyen.
MEGIJEGYZES: (1) A gyarté nem vallal felelgsséget a berendezés jogosulatlan

maodositdsa altal okozott radio- vagy TV-interferencidért. (2) A sziikségtelen sugdrzasi
interferencia elkeriilése érdekében arnyékolt USB-C kdbel hasznalata javasolt.

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a késziilék (Mobil
Wi-Fi) megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes
szovege elérhet6 a kdvetkez6 internetes cimen:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski

Ostrzezenie dotyczace znaku CE
Jest to produkt klasy B.

W srodowisku domowym produkt ten moze powodowaé zaktécenia radiowe, w takim
przypadku uzytkownik moze by¢ zobowigzany do podjecia odpowiednich srodkdw.

To urzadzenie powinno by¢ instalowane i obstugiwane z zachowaniem minimalnej
odlegtosci 5 mm pomiedzy urzgdzeniem a ciatem.

UWAGA: (1) Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zaktécenia radia lub telewizji
spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami tego sprzetu. (2) Aby unikng¢
niepotrzebnych zaktécen radiacyjnych, zaleca sie stosowanie ekranowanego kabla
USB-C.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. o$wiadcza, ze sprzet
(Mobilne Wi-Fi) jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

38


https://www.tendacn.com/download/list-9.html
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Tenda
Cestina
Upozornéni na znacku CE

Jedna se o produkt tFidy B.

V domacim prostiedi mliZe tento vyrobek zpUsobovat radiové ruseni, v takovém
pfipadé muze byt uzivatel pozaddn, aby pfijal odpovidajici opatreni.

Toto zatizeni by mélo byt instalovdno a provozovdno s minimalni vzdalenosti 5 mm
mezi zafizenim a vasim télem.

POZNAMKA: (1) Vyrobce neni odpovédny za jakékoli ru$eni radia nebo televize
zplUsobené neopravnénymi Upravami tohoto zafizeni. (2) Aby se zabranilo
zbytec¢nému ruseni zafenim, doporucuje se pouzit stinény kabel USB-C.
ZJEDNODUGENE EU Prohlaseni o shodé

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuje, Ze zafizeni (Mobilni Wi-
Fi) je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU prohldOeni o shodD je k
dispozici na této internetové adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKQ

Nposldonoinon onuavong CE

AuTO eival poiov katnyopiog B.

Y€ OLKLOKO TEPIBAAAOV, QUTO TO POTIOV UIOPEL va MpoKaAEaeL padlomapepBOAES,
OTOTE 0 XPNOTNG UIMOPEL va XpelaoTtel va AdBel ta KATt@AANAQ LETPO.

AUTOG 0 e€OMALOMOG B TPEMEL va eyKATAOTAOEL Kal vor AELTOUPYEL PE EAAXLOTN
amootacn 5 mm petall TNG CUOKEUNG KoL TOU CWHOTOC OaC.

ZHMEIQZH: (1) O kataockeuaotr¢ ev eivat umteUBUVOC yLa TUXOV TTAPEUPBOAEC
padlopwvou ) TNAEOpAONG TTOU TIPOKAAOUVTAL OO U £€0UCLOSOTNUEVEG
TPOTIOTIOLNCELG O€ AUTOV ToV €EOTIALOWO. (2) Ma TNV amoduyn MePLTTWV MapEUBOAWY
aktwvofoAiag, cuviotatal n xprion Bwpakiopévou kaAdwdiou USB-C.

ANAONOIHMENH AHAQZH 2YMMOP®Q2HZ EE

Me to mapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. nAwveL OTL N CUOKEUN
(Kwvntd Wi-Fi) cuppopdwvetal pe tnv O8nyia 2014/53/EE. To mMAAPEC KElUEVO TNC
dnAwong cuppopdwong EE StatiBetal otnv akdAoudn otooeAida oto Stadiktuo:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Romana

Avertisment marca CE
Acesta este un produs din clasa B.

La utilizarea Tn locuinte, acest produs poate provoca interferente radio, caz in care
este posibil ca utilizatorul sa trebuiasca sa ia masuri masuri corespunzatoare.

Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minim 5 mm intre acesta
si corpul dvs.

NOTA. (1) Producitorul nu este responsabil pentru nicio interferenta radio sau TV
cauzata de modificari neautorizate aduse acestui echipament. (2) Pentru a evita
interferentele inutile ale radiatiilor, se recomanda utilizarea unui cablu USB-C
ecranat.

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul (Wi-
Fi Mobil) este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei
UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

bvarapcku

MpeaynpexaeHue 3a mapkuposka CE
ToBa e NpPoOAYKT OT Knac B.

B nomallHa cpesia To3m NPOAYKT MOXKE Aa NPUUYMHU PaaUOCMYLLEHUS, B KOMTO
CNy4ait MOXKe A Ce HA/IoXKM NOTPebuTenaT Aa B3eMe MepKMU.

ToBa obopyaBaHe TpsbBa Aa ce MHCTanupa n paboTM Ha MUMHUMANHO Pa3CTOAHME OT
5 MM MeXAy YCTPOWCTBOTO M BaLLETO TANO.

3ABEJIEXKA: (1) Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 33 PaaMo Un
TENEeBU3NOHHWN CMYLLIEHWSA, MPUYNHEHM OT HepaspelleHn moanduKaumMmn Ha ToBa
obopyaBaHe. (2) 3a Aa ce M3berHat HeHYXHM CMYLLLEHMA OT U3TbYBaHE, ce
npenopbyYBa M3N0A3BAHETO Ha eKpaHUpaH Kaben USB-C.

OMPOCTEHA EC AEK/NTAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTtoAawoTo SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. geknapupa, ye
ycTpoucteoTo (MobuneH Wi-Fi) e B cboTBeTcTBMe ¢ AupekTtnsa 2014/53/EC.
LanocTtHMAT TekcT Ha EC geknapaymaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKe [a ce Hamepu Ha
cneaHuA nHTepHet agpec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Eesti

CE-margise hoiatus
See on B-klassi toode.

Koduses keskkonnas véib see toode pdhjustada raadiohdireid, mille puhul kasutajalt
vOidakse nduda piisavate meetmete votmist.

See seade tuleb paigaldada ja kasutada nii, et seadme ja teie keha vahel oleks
vahemalt 5 mm vahemaa.

MARKUS: (1) Tootja ei vastuta raadio- vdi telerihdirete eest, mis on pShjustatud selle
seadme volitamata muutmisest. (2) Tarbetute kiirgushairete valtimiseks on soovitatav
kasutada varjestatud USB-C kaablit.

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., et seade (Mobiilne
Wi-Fi) vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on
kattesaadav jargmisel aadressil: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina

Opozorilo oznake CE
To je izdelek razreda B.

V domacem okolju lahko ta izdelek povzroci radijske motnje, v tem primeru pa bo
uporabnik morda moral ustrezno ukrepati.

To opremo je treba namestiti in uporabljati z najmanjSo razdaljo 5 mm med napravo
in vasim telesom.

OPOMBA: (1) Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli radijske ali televizijske
motnje, ki jih povzrocijo nepooblascene spremembe te opreme. (2) Da bi se izognili
nepotrebnim motnjam sevanja, priporoamo uporabo oklopljenega kabla USB-C.

POENOSTAVLIJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava
(Mobilni Wi-Fi) v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Slovencina

Upozornenie na znacku CE
Ide o produkt triedy B.

V domdcom prostredi moze tento produkt spésobovat radiové rusenie, v takom
pripade méze byt pouZivatel poZiadany, aby vykonal primerané opatrenia.
Toto zariadenie by malo byt inStalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou

5 mm medzi zariadenim a vasim telom.

POZNAMKA: (1) Vyrobca nie je zodpovedny za Ziadne radiové alebo televizne rudenie
spbsobené neopradvnenymi Upravami tohto zariadenia. (2) Aby sa predislo

zbytonému ruseniu Ziarenia, odporuca sa poufzit tieneny kabel USB-C.
Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je
zariadenie (Mobilné Wi-Fi) v stilade so Smernicou 2014/53/EU. PIné znenie

Vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Hrvatski

Upozorenje oznake CE
Ovo je proizvod B klase.

U kuénom okruZenju, ovaj proizvod moZe uzrokovati radio smetnje, u kojem sluéaju
korisnik mora poduzeti odgovarajuée mjere.

Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnom udaljenosti od 5 mm izmedu
uredaja i vaseg tijela.
NAPOMENA: (1) Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve radio ili TV smetnje

uzrokovane neovlastenim izmjenama ove opreme. (2) Kako biste izbjegli nepotrebne
smetnje radijacije, preporuca se koristenje oklopljenog USB-C kabela.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj
(Mobilni Wi-Fi) u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Latviesu

CE markéjuma bridinajums
Sis ir B klases produkts.

Majas vide Sis izstradajums var izraisit radio traucéjumus, un tada gadijuma
lietotajam var bt javeic atbilstosi pasakumi.

Sis aprikojums ir jauzstada un jadarbina vismaz 5 mm attaluma starp ierici un
kermeni.

PIEZIME: (1) RaZotajs nav atbildigs par radio vai TV traucéjumiem, ko izraisa $is
iekartas neatlautas modifikacijas. (2) Lai izvairitos no nevajadzigiem starojuma
traucéjumiem, ieteicams izmantot ekranétu USB-C kabeli.

Atbilstibas deklaracija

Ar So, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD deklarg, ka ierice (Mobilais Wi-Fi)
atbilst 2014/53/ES direktivai.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Lietuviy

CE Zenklo jspéjimas

Tai B klasés gaminys.

Buitinéje aplinkoje Sis gaminys gali sukelti radijo trukdzius, tokiu atveju naudotojo gali
tekti imtis atitinkamy priemoniy.

Si jranga turi biti sumontuota ir naudojama maZiausiai 5 mm atstumu tarp jrenginio
ir jisy kdno.

PASTABA: (1) Gamintojas neatsako uZ jokius radijo ar televizijos trikdzius, kuriuos
sukelia neleistini Sios jrangos pakeitimai. (2) Siekiant iSvengti nereikalingy
spinduliuotés trukdziy, rekomenduojama naudoti ekranuotg USB-C kabelj.

Atitikties deklaracija

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas (Mobilus Wi-Fi)
atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Operating Frequency/Max Output Power

English: Operating Frequency/Max Output Power
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung

Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita
massima

Espaiiol: Frecuencia operativa/Potencia de salida
maxima

Portugués: Frequéncia de Funcionamento/Poténcia
Maxima de Saida

Frangais: Fréquence de fonctionnement/Puissance de
sortie maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal
uitgangsvermogen

Svenska: Driftsfrekvens / Max Uteffekt
Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt
Suomi: Toimintataajuus/maksimildhtéteho

Magyar: M(ikodési frekvencia/Maximalis kimeneti
teljesitmény

Polski: Czestotliwos¢ pracy / Maksymalna moc
wyjsciowa
Cestina: Provozni frekvence/maximalni vystupni vykon

EAAQVKG: Suxvotnta Asttoupyiloc/Meyiotn loxuc
E€o60u

Romana: Frecventa de functionare/Puterea maxima de
iesire

Bbarapcku: PaboTHa yectoTa/MaKkcMmanHa U3xonHa
MOLLHOCT

Eesti: To6sagedus/Max valjundvéimsus
Slovenscina: Delovna frekvenca/Najvecja izhodna moc

Slovendina: Prevadzkova frekvencia/maximalny
vystupny vykon

Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga
LatvieSu: Operéjosas frekvences/ Maksimal3 jauda
Lietuviy: Darbinis daznis / maksimali iséjimo galia

Zh3Y) BUa) (qadYl adlf sl 335 1458

2412MHz-2472MHz/20
dBm
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Battery Information

& DilCaution:

Battery Model: 4G

Voltage: 3.8V

Capacity: 2100mAh 7.98Wh
Limited charge voltage: 4.35V

Manufacturer: Phenix New Energy (Hui Zhou) Co., Ltd

MF3, 4G180

A Battery warnings

35°C

®

REMOVE battery if device is
always active and charged

DO NOT use it above 35°C

:

AVOID overdischarging AVOID overcharging

Keep away from heat sources Replace a degraded battery
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MF6, 4G185

A Battery warnings

REMOVE battery if device is
always active and charged

AVOID overdischarging

Keep away from heat sources Replace a degraded battery

Software Version

V01.03.01.X (MF3, 4G180)

V01.06.01.X (MF6, 4G185)
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Frequency Bands and Power

English

Some frequency bands in which the radio equipment operates may not be available
in some countries or areas. Please contact your local ISP for more details.

The maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which
the radio equipment operates is less than the highest limit value specified in the
related Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal
limits applicable to this radio equipment are as follows:

Band:
4G LTE Band: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;
LTE Power: 23 +2 dBm

Deutsch

Frequenzbander und Leistung

Einige Frequenzbander, in denen das Funkgerat betrieben wird, sind in manchen
Landern oder Gebieten moglicherweise nicht verfligbar. Fiir weitere Einzelheiten
wenden Sie sich bitte an Ihren ISP vor Ort.

Die maximale Hochfrequenzleistung, die in den Frequenzbandern lbertragen wird, in
denen die Funkausristung betrieben wird, liegt unter dem héchsten Grenzwert, der
in der entsprechenden harmonisierten Norm festgelegt ist.

Die fur dieses Funkgerat geltenden Nenngrenzen fiir Frequenzbander und
Sendeleistung (abgestrahlt und/oder leitungsgebunden) sind wie folgt:

Band:

4G LTE-Band: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE-Leistung: 23 £2 dBm

Italiano

Bande di frequenza e potenza

Alcune bande di frequenza in cui opera |'apparecchiatura radio potrebbero non
essere disponibili in alcuni paesi o aree. Si prega di contattare I'ISP locale per ulteriori
dettagli.

La massima potenza di radiofrequenza trasmessa nelle bande di frequenza in cui
opera |'apparecchiatura radio € inferiore al valore limite massimo specificato nella
relativa norma armonizzata.
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Le bande di frequenza e i limiti nominali della potenza di trasmissione (irradiata e/o
condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono i seguenti:

Gruppo musicale:

Banda 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Potenza LTE: 23 +2 dBm

Espaiol

Bandas de frecuencia y potencia

Algunas bandas de frecuencia en las que opera el equipo de radio pueden no estar
disponibles en algunos paises o dreas. Péngase en contacto con su ISP local para
obtener mds detalles.

La potencia maxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en
las que opera el equipo de radio es inferior al valor limite mas alto especificado en la
Norma armonizada correspondiente.

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de potencia de transmisién (radiada
y/o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes:

Banda:

Banda 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Potencia LTE: 23 £2 dBm

Portugués

Faixas de frequéncia e poténcia

Algumas bandas de frequéncia nas quais o equipamento de radio opera podem nao
estar disponiveis em alguns paises ou areas. Entre em contato com seu ISP local para
mais detalhes.

A poténcia maxima de radiofrequéncia transmitida nas bandas de frequéncias em
gue o equipamento de radio opera é inferior ao valor-limite mais elevado
especificado na norma harmonizada correspondente.

Os limites nominais das bandas de frequéncia e da poténcia de transmissdo (radiada
e/ou conduzida) aplicaveis a este equipamento de radio sdo os seguintes:

Faixa:

Banda 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Poténcia LTE: 23 +2 dBm

Frangais

Bandes de fréquence et puissance

Certaines bandes de fréquences dans lesquelles I'équipement radio fonctionne
peuvent ne pas étre disponibles dans certains pays ou régions. Veuillez contacter
votre FAl local pour plus de détails.
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La puissance radioélectrique maximale transmise dans les bandes de fréquences
dans lesquelles I'équipement radioélectrique fonctionne est inférieure a la valeur
limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée correspondante.

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission
(rayonnée et/ou conduite) applicables a cet équipement radio sont les suivantes:
Groupe:

Bande 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Puissance LTE: 23 +2 dBm

Nederlands

Frequentiebanden en vermogen

Sommige frequentiebanden waarin de radioapparatuur werkt, zijn mogelijk niet
beschikbaar in sommige landen of gebieden. Neem voor meer informatie contact op
met uw lokale ISP.

Het maximale radiofrequentievermogen dat wordt uitgezonden in de
frequentiebanden waarin de radioapparatuur werkt, is lager dan de hoogste
grenswaarde gespecificeerd in de gerelateerde geharmoniseerde norm.

De frequentiebanden en nominale limieten voor zendvermogen (uitgestraald en/of
geleid) die van toepassing zijn op deze radioapparatuur zijn als volgt:

Band:

4G LTE-band: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE-vermogen: 23 £2 dBm

Svenska

Frekvensband och effekt

Vissa frekvensband dar radioutrustningen fungerar kanske inte ar tillgangliga i vissa
lander eller omraden. Kontakta din lokala internetleverantor for mer information.
Den maximala radiofrekvenseffekt som sands i de frekvensband dar
radioutrustningen fungerar ar mindre an det hogsta gransvardet som anges i den
relaterade harmoniserade standarden.

Frekvensbanden och sandningseffektens (utstralade och/eller ledande) nominella
granser som galler for denna radioutrustning ar foljande:

Band:

4G LTE-band: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE-effekt: 23 £2 dBm
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Dansk

Frekvensband og effekt

Nogle frekvensband, som radioudstyret fungerer i, er muligvis ikke tilgeengelige i
nogle lande eller omrader. Kontakt venligst din lokale internetudbyder for flere
detaljer.

Den maksimale radiofrekvenseffekt, der transmitteres i de frekvensband, som
radioudstyret fungerer i, er mindre end den hgjeste greenseveerdi, der er specificeret
i den relaterede harmoniserede standard.

De nominelle graenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet og/eller ledet)
geeldende for dette radioudstyr er som fglger:

Band:

4G LTE-band: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE-effekt: 23 +2 dBm

Suomi

Taajuuskaistat ja teho

Jotkin taajuusalueet, joilla radiolaite toimii, eivat ehka ole kdytettavissa kaikissa
maissa tai joillakin alueilla. Ota yhteyttd paikalliseen Internet-palveluntarjoajaan
saadaksesi lisdtietoja.

Suurin lahetetty radiotaajuusteho niilla taajuuskaistoilla, joilla radiolaite toimii, on
pienempi kuin vastaavassa harmonisoidussa standardissa maaritelty korkein raja-
arvo.

Tata radiolaitetta koskevat taajuuskaistat ja lahetystehon (sateilytehon ja/tai
johdetun) nimellisrajat ovat seuraavat:

Bandi:

4G LTE -taajuus: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE-teho: 23 + 2 dBm

Magyar

Frekvenciasavok és teljesitmény

El6fordulhat, hogy egyes frekvenciasavok, amelyekben a radidberendezés m(ikodik,
nem allnak rendelkezésre egyes orszagokban vagy teriileteken. Tovabbi részletekért
forduljon a helyi internetszolgaltatéhoz.

Azokban a frekvenciasavokban, amelyekben a radidberendezés m(ikédik, tovabbitott
maximalis radiéfrekvencias teljesitmény kisebb, mint a vonatkozé Harmonizalt
Szabvanyban meghatarozott legmagasabb hatarérték.

Az erre a radidberendezésre vonatkozdé frekvenciasavok és adoteljesitmény
(kisugdrzott és/vagy vezetett) névleges hatarértékei a kovetkezdk:
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Zenekar:
4G LTE sav: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;
LTE teljesitmény: 23 £2 dBm

Polski

Pasma czestotliwosci i moc

Niektdre pasma czestotliwosci, w ktérych dziata sprzet radiowy, mogg byé
niedostepne w niektdrych krajach lub obszarach. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z lokalnym dostawcg ustug internetowych.

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej transmitowana w pasmach czestotliwosci,
w ktdrych dziata sprzet radiowy, jest mniejsza niz najwyzsza warto$¢é graniczna
okreslona w odpowiedniej normie zharmonizowanej.

Nominalne ograniczenia pasm czestotliwosci i mocy nadawczej (wypromieniowanej
i/lub przewodzonej) majgce zastosowanie do tego urzgdzenia radiowego sg
nastepujace:

Zespot:

Pasmo 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Moc LTE: 23 £2 dBm

Cestina

Frekvencni pasma a vykon

Néktera frekvenéni pasma, ve kterych radiové zafizeni funguje, nemusi byt v
nékterych zemich nebo oblastech dostupna. Dalsi podrobnosti vam poskytne mistni
poskytovatel internetovych sluzeb.

Maximalni vysokofrekvencni vykon prenaseny ve frekvencnich pasmech, ve kterych
radiové zafizeni pracuje, je nizSi nez nejvyssi mezni hodnota uvedenad v souvisejici
harmonizované normé.

Kmitoctova pasma a vysilaci vykon (vyzafovany a/nebo vedeny) nomindlni limity
platné pro toto radiové zafizeni jsou nasledujici:

Kapela:

Pasmo 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Vykon LTE: 23 £2 dBm

EAAnVIKA

ZWVEG CUXVOTATWV Kot LoXUG

Oplopéveg {wVEC CUXVOTATWYV OTLG OTtoLleC AeLToupyel 0 padloeEomMALOUOG evEEXETAL
va pnv eivat SlaBéoteg o OpLOUEVES XWPEC N TEPLOXEC. EMIKOWVWVNOTE UE TOV
TOTUKO oG ISP yLa TEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG.
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H péylotn LoxUG paSLOCUXVOTHTWY TIOU EKTTEUTIETAL OTLG {WVEG CUXVOTITWY OTLG
omnoleg Aettoupyel o padloeomAlopdg eival Pikpotepn amod tnv uPnAdtepn opLakn
TN mou kaBopiletal 0To OXETIKO Evappoviouévo MpotuTo.

Ot {lwveg CUXVOTATWY KOL TAL OVOUAOTIKA OpLal LoXVOG EKTTOUTING (akTvoBoAoU EVN
Kat/r) aywyun) mou toxUouV yla auTov Tov padloeomAlopnd eival ta e€Ng:

Zwvn:

Zwvn 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

loxUg LTE: 23 +2 dBm

Romana

Benzi de frecventa si putere

Este posibil ca unele benzi de frecventa in care functioneaza echipamentul radio sa
nu fie disponibile in unele tari sau zone. Va rugam sa contactati ISP-ul local pentru
mai multe detalii.

Puterea maxima de radiofrecventa transmisa in benzile de frecventa in care
functioneaza echipamentul radio este mai mica decat cea mai mare valoare limita
specificata in standardul armonizat aferent.

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate si/sau
conduse) aplicabile acestui echipament radio sunt urmatoarele:

Grup:

Banda 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Putere LTE: 23 £2 dBm

bbarapcku

YecTOTHU NEeHTU U MOLLHOCT

HsaKom 4ecToTHM NeHTH, B KOUTo paboTn pagmoobopyaBaHETO, MOXKe A3 He ca
Ha/IMYHU B HAKOWM CTPAHKU uamn obnactn. Mons, cBbpKeTe ce C Bawnsa MecTeH
MHTEPHET A0CTaBYMK 3a NoBeye NogpobHocTH.

MaKkcmanHaTa pagMoYecToTHa MOLLHOCT, NpeAaBaHa B YECTOTHUTE JIEHTU, B KOUTO
paboTtn pagnoobopyaBaHeTo, € N0-Majika OT Hali-BMCOKaTa rpaHMYHa CTOMHOCT,
NMOCOYEHA B CbOTBETHUA XapMOHU3NPAH CTaHAAPT.

YecToTHUTE IEHTU U HOMWHANHUTE FPaHULM Ha NpeAaBaTeNIHaTa MOLLHOCT
(v3nbuBaHa M/MNKM NpoBeXKAAHA), NPUIOKMMM 33 TOBA Paano 0bopyaBaHe, ca KaKTo
cnepBa:

baHaa:

4G LTE nenTa: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE mouwiHocT: 23 +2 dBm
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Eesti

Sagedusribad ja vBimsus

Moned sagedusribad, milles raadioseade to6tavad, ei pruugi mdnes riigis voi
piirkonnas saadaval olla. Lisateabe saamiseks votke ihendust kohaliku Interneti-
teenuse pakkujaga.

Maksimaalne edastatav raadiosageduslik véimsus sagedusalades, milles raadioseade
tootab, on vdiksem kui asjaomases harmoneeritud standardis satestatud kdrgeim
piirvaartus.

Sellele raadioseadmele kehtivad sagedusribad ja saatevdimsuse (kiirgus- ja/voi
juhitavus) nimipiirangud on jargmised:

Band:

4G LTE sagedusala: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE vdimsus: 23 2 dBm

Slovenscina

Frekvencni pasovi in moc¢

Nekateri frekvencni pasovi, v katerih deluje radijska oprema, morda niso na voljo v
nekaterih drzavah ali obmocjih. Za ve¢ podrobnosti se obrnite na lokalnega
ponudnika internetnih storitev.

Najvecja radiofrekvenéna moc, ki se prenasa v frekvencnih pasovih, v katerih deluje
radijska oprema, je manjsa od najvisje mejne vrednosti, doloCene v ustreznem
harmoniziranem standardu.

Frekvencni pasovi in nominalne omejitve oddajne moci (sevane in/ali prevodne), ki
veljajo za to radijsko opremo, so naslednje:

Band:

4G LTE pas: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Moc€ LTE: 23 +2 dBm

Slovencina

Frekvencné pasma a vykon

Niektoré frekvenéné pasma, v ktorych radiové zariadenie funguje, nemusia byt v
niektorych krajinach alebo oblastiach dostupné. Dal3ie podrobnosti vdm poskytne
vas miestny ISP.

Maximalny vysokofrekvenény vykon prendasany vo frekvencénych pasmach, v ktorych
radiové zariadenie pracuje, je nizsi ako najvyssia limitna hodnota Specifikovana v
prislusnej harmonizovanej norme.

Nominalne limity pre frekvenéné pasma a vysielaci vykon (vyZarovany a/alebo
vedeny) platné pre toto radiové zariadenie su nasledovné:
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kapela:
Pasmo 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;
Vykon LTE: 23 +2 dBm

Hrvatski

Frekvencijski pojasevi i snaga

Neki frekvencijski pojasevi u kojima radio oprema radi mozda nece biti dostupni u
nekim zemljama ili podrucjima. Obratite se lokalnom ISP-u za viSe detalja.
Maksimalna radiofrekvencijska snaga koja se odasilje u frekvencijskim pojasima u
kojima radijska oprema radi manja je od najviSe grani¢ne vrijednosti navedene u
odgovarajuéoj harmoniziranoj normi.

Frekvencijski pojasevi i nazivna ogranicenja snage odasiljanja (izracene i/ili vodene)
primjenjiva na ovu radio opremu su sljedeca:

Bend:

4G LTE pojas: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE snaga: 23 £2 dBm

LatvieSu

Frekvencu joslas un jauda

Dazas frekvencu joslas, kuras darbojas radioiekarta, dazas valstis vai apgabalos var
nebit pieejamas. Lai iegltu sikaku informaciju, lGdzu, sazinieties ar vietéjo ISP.
Maksimala raidita radiofrekvences jauda frekvencu joslas, kuras darbojas
radioiekarta, ir mazaka par augstako robezvértibu, kas noradita attiecigaja
Harmonizétaja standarta.

Sai radioiekartai piemérojamas frekvenéu joslas un raidisanas jaudas (izstarotas
un/vai vaditas) nominalas robezas ir $adas:

Grupa:

4G LTE josla: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

LTE jauda: 23 +2 dBm

Lietuviy

Dazniy juostos ir galia

Kai kurios dazniy juostos, kuriose veikia radijo jranga, kai kuriose Salyse ar vietovése
gali bati neprieinamos. Norédami gauti daugiau informacijos, susisiekite su vietiniu
IPT.

Didziausia radijo daznio galia, perduodama dazZniy juostose, kuriose veikia radijo
jranga, yra mazesné uz auksciausia ribine verte, nurodytg susijusiame darniajame
standarte.
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Siai radijo jrangai taikomos daZniy juostos ir perdavimo galios (spinduliuojamos ir
(arba) laidinés) vardinés ribos:
Grupé:
4G LTE daZniy juosta: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;
LTE galia: 23 £2 dBm

Tiéng Viét

Dai tan va cdng suat

Mot sé bang tAn ma thiét bj vo tuyén hoat dong cé thé khdng kha dung & mot s6
quéc gia hodc khu vue. Vui long lién hé vai ISP dia phuong cha ban dé biét thém chi
tiét.

Cong suat tan s6 vo tuyén toi da dugc truyén trong cac dai tdn ma thiét bj vé tuyén
hoat ddng nhd hon gid tri gidi han cao nhat dwoc quy dinh trong Tiéu chudn hai hoa
lién quan.

Céc gidi han danh dinh vé dai tan va cong suat phat (blrc xa va/hodc dan) dp dung
cho thiét bj vé tuyén nay nhu sau:

Ban nhac:

Bang tan 4G LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41;

Coéng suat LTE: 23 +2 dBm

S
Aty 2341 BUas
JLasVl (2 - bladl 5T OIUT Gans (3 (Soeoldl 5lea)l lgr Jamy (&1 20 BUas sy 18555 Y U3
ol (e dsed Jeall 3BV dods 39500
el oo JBT S 92300 Sleadl lgd Jomy (31 33,01 Blas (§ dllasyadl (S 503,01 33,01 8yud) (9a8Y) all
Aall (63 Gudadl Hlaodl (§ Bodoes dyu> deud
52l 3zl 1o e Al dacedl 39l (Ao gall of / 9 Axuall) Jloyd 889 33,01 lBlias
ey LQS@
:d3,9
‘B1/B3/B5/B7/B8/B20/B38/B40/B41 :4G LTEB3U=s
Jud 2+ 23: daludl LTE
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RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to
European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to
the retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.

Deutsch

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss, um recycelt oder
demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie
moglich zu halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein
Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation oder dem Handler zu libergeben.

Italiano

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto
deve essere gestito ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE per essere riciclato o
smantellato per ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente.

L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto elettronico o elettrico
usato a un'organizzazione competente per il riciclo e smaltimento oppure al
rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.
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Espaiol

RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacion selectiva de Residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse
de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE para ser reciclado o desmantelado
para minimizar su impacto en el medio ambiente.

El usuario tiene la opcidn de entregar su producto a una organizacién de reciclaje
competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrénico.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de classificacdo seletiva para Residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE). Isso significa que este produto deve ser
manuseado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/EU para ser reciclado ou
desmontado para minimizar seu impacto no meio ambiente.

O usuario tem a opg¢do de entregar seu produto a uma organizacao de reciclagem
competente ou ao revendedor quando ele compra um novo equipamento elétrico ou
eletronico.

Francgais

RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé
conformément a la directive européenne 2012/19/UE afin d'étre recyclé ou

démantelé afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent

ou au revendeur lorsqu'il achéte un nouvel équipement électrique ou électronique.

Nederlands

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden
behandeld in overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU om te worden
gerecycled of ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren.
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De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie
of aan de detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch
apparaat koopt.

Svenska

ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Detta innebar att denna produkt maste hanteras i
enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU for att kunna atervinnas eller demonteras for
att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan valja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation
eller till aterforsaljaren nar han kdper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til
europeeisk direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt eller demonteret for at
minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent
genbrugsorganisation eller til forhandleren, nar han kgber et nyt elektrisk eller
elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva
lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta tata tuotetta on kasiteltava EU-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrattaa tai purkaa sen
ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttajalla on mahdollisuus
luovuttaa tuotteensa patevalle kierratysorganisaatiolle tai jalleenmyyjalle.

Magyar

UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE)
szelektiv valogatas szimbdluma lathaté. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfelelGen kell kezelni annak érdekében, hogy
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Ujrahasznosithatd vagy szétszerelhetd legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatas
minimalizalasa érdekében.

A felhasznald valaszthat, hogy termékeét egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek
vagy a kiskeresked6nek adja at, amikor Uj elektromos vagy elektronikus berendezést
vasarol.

Polski

RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy
obchodzi¢ sie zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/UE w celu poddania go
recyklingowi lub demontazu w celu zminimalizowania jego wptywu na $rodowisko.
Uzytkownik ma mozliwo$¢ oddania swojego produktu do wtasciwe] organizacji
zajmujacej sie recyklingiem lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Cestina

RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a
elektronickych zatizeni (WEEE). To znamena, Ze s timto vyrobkem musi byt zachazeno
v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU, aby bylo mozné jej recyklovat nebo
demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na Zivotni prostredi.

UzZivatel ma pfi nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost
predat sv(j vyrobek prislusné recyklacni organizaci nebo prodejci.

EAANVIKA

ANAKYKAQZH

AUTO To Ttpoiov dépel To oUPPBOoAO eTAekTIKAG Sladoyng yla AtoBANTa NAEKTPLKOU
Kal NAektpovikoU e€omAlopou (AHHE). Autd onuaivel 6tL auTto To Mpoidv MPEMEL val
udlotartal xelplopd cupdwva pe tnv eupwrnaikn odnyia 2012/19/EE, mpokeluévou
va avakukAwOeL ) va amoouvappoloynBel yia va eAayxtotonotnBouv oL EMUMTWOELS
TOU oTo TtepLBAANOV.

O xpnotnc €xeL tnVv emAoyn va SWOEL TO IPOTOV TOU O€ £vav 0PHOSLO 0pYaVIOUO
OVOKUKAWGNG 1 0TOV ALavortwANTr) 0tav ayopalel Eva VEO NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO
e€omALopo.
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Romana

RECICLARE

Acest produs poartad simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de Echipamente
Electrice si Electronice (DEEE). Aceasta Tnseamna ca acest produs trebuie manipulat
in conformitate cu directiva europeana 2012/19/UE pentru a fi reciclat sau
demontat, pentru a minimiza impactul sdu asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a da produsul unei organizatii autorizate in reciclare
sau vanzatorului cu amanuntul, atunci cand cumpara un nou echipament electric sau
electronic.

bbarapcku

PELUUKNUPAHE

To3n NpoayKT HOCK CMMBOJIA 3@ CeNIeKTUBHO COpPTUpPaHe 3a oTnaabLn OT
eN1eKTPMYECKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). ToBa o3HauyaBa, Ye € TO3M NPOAYKT
TpsabBa aa ce paboTu B CboTBETCTBME C eBponelickaTa aupektnea 2012/19/EC, 3a ga
6bae peumKAMpaH UaM 4EMOHTUPAH, 33 Aa Ce CBeAE 40 MUHUMYM Bb3AENCTBUETO
My BbpPXYy OKOJ/IHATa cpeaa.

MoTpebuTtenat uma n3bop Aa gase NPoAYKTa CM HAa KOMNETEHTHA OpraHM3auus 3a
peumKAnMpaHe UAn Ha TbProeeua, KoraTo Kyrnysa HOBO e/IeKTPUYECKO NN
e/1eKTPOHHO obopyaBaHe.

Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmete (WEEE) valikulise sortimise
simbol. See tahendab, et seda toodet tuleb kididelda vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EL, et seda saaks ringlusse votta voi lahti vétta, et minimeerida selle mdju
keskkonnale.

Uue elektri- voi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma
toode padevale taaskasutusorganisatsioonile voi edasimiiiijale.

Slovenscina

RECIKLIRANJE

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvrs¢anja za odpadno elektriéno in elektronsko
opremo (OEEQ). To pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na
okolje.
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Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda
pristojni organizaciji za recikliranje ali prodajalcu.

Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznaceny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). To znamena, Ze s tymto vyrobkom sa musi
zaobchadzat v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, aby sa dal recyklovat
alebo rozobrat, aby sa minimalizoval jeho vplyv na Zivotné prostredie.

Pouzivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost
odovzdat svoj vyrobok kompetentnej recyklaénej organizacii alebo predajcovi.

Hrvatski

RECIKLIRANJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektri¢nu i
elektronicku opremu (WEEE). To znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu
s europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se mogao reciklirati ili rastaviti kako bi
se smanjio njegov utjecaj na okolis.

Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleZnoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu
kada kupuje novu elektri¢nu ili elektroni¢cku opremu.

LatvieSu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas
SkiroSanas simbols. Tas nozimé, ka ar So izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas
Direktivu 2012/19/ES, lai to varétu parstradat vai demontét, lai samazinatu ta ietekmi
uz vidi.

Lietotajs var izveléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai
mazumtirgotajam, pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys pazymeétas atrankinio ri$iavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés
jrangos atliekoms (EEJA). Tai reiskia, kad Sis gaminys turi bati tvarkomas pagal
Europos direktyvg 2012/19/ES, kad jj bty galima perdirbti arba iSmontuoti, kad bty
sumazintas jo poveikis aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jrangg, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo
gaminj kompetentingai perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.
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Tiéng Viét

TAI CHE

San pham nay mang biéu twong phan loai cé chon loc danh cho Thiét bi dién va dién
t&r phé thai (WEEE). Diéu nay cé nghia 13 san pham nay phai duoc xr ly theo chi thi
Chau Au 2012/19/EU dé duoc tai ché hodc thdo d& nham giam thiéu tac dong clia nd
dén moi trudng.

Ngudi dung cé quyén lua chon dua san phdm cha minh cho té chirc tai ché c6 tham

quyén hodc cho nha bén |& khi mua mét thiét bj dién hodc dién tlir mai.

S)*

)33..)&.]‘ ale)

o 4l @G Mg (WEEE) 459 AN 48L ¢Sl ooliaadl cblasd el 5,801 5o gosed! 1 Joso
030 Judit) aSSas of 0,905 Bale) @i 3> EU/19/2012 (393991 4 gild a9 zuiall 192 ae Jolotl

Al Je
Blez s lodie Bl B8 ] 9l duaises g5 Bole] dalain ] dawine slac] Hlses pusciun) giaky
Wiz 39 7S] of UBLyeS

63



UK
CA
L
&



Tenda

Technical Support
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,
China. 518052

Website: www.tendacn.com

E-mail:support@tenda.com.cn

support.de@tenda.cn (Deutsch)

support.fr@tenda.cn (Frangais)

support.es@tenda.cn (Espafol)

support.it@tenda.cn (Italiano)

support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

support.us@tenda.cn (North America)

Copyright © 2024 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights
reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Other brand and product names mentioned herein are trademarks or registered
trademarks of their respective holders. Specifications are subject to change without
notice.

V1.0 Keep for future reference.
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